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كرة المحورية الف
ل عن الحب از ن ت هي ت : ف رة ي اً كث عاف ه ليكسب أض هب ته وذ ض لى عن ف ر يتخ اج سد كت فس إلى الج تهبط الن
اً إلى ה׳ «، توق لب ة الق ب ، وتكتسب »رغ ن ي عي ي اهرين الطب ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah( الظ ي ش والخ

ا العالم. ي هذ لا نفس ف ه إ لغ ب هم، ولا ت اوز كل ف يتج

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

، عان اسم كن يت الأرض المقدسة ب مّ ا سُ «، ولماذ عان اً »أرض كن يض يه« وأ ب تراب أ آية »أرض اغ قول ال ا ت يتساءل המאמר )maamar( لماذ
ع رف ى لي ف عب اليهودي المن ل الش ح، يدخ ر كي يرب اج ق الت ف كما ين ر: ف ي القداسة هو تاج عان ف ه نوح )נח(. كن ي لعن ن حام )חם(، الذ اب
ا هو ه هن سد. وما تكتسب «( وتهبط إلى ج هب ة والذ ض اهرين )»الف ها الظ ت ي ش ها وخ ا حب ي العوالم العلي رك كل نفس ف ت ، وت رارات القداسة ش
كر، عالٍ عن كل ف ن ה׳ مت فس أ أمل الن ت ذ ت [: إ لب ي الق قطة ف عث من أعمق ن ب لب )רעותא דלבא, re’usa deliba( ]أي التوق المن ة الق ب رغ
،» اك ا »من هن ال هذ ن ى يُ ف ي المن همها. وف ف يساً ب ذ كان مق ل، إ ب ي كان لها من ق اط أعمق من الحب الذ ب ا ارت ه؛ وهذ ي اء ف ن توق إلى الف ت ف
:)yud–akev ,ب )יו״ד עקב نه يود–عقِ رأ המאמר اسم يعقوب على أ رادته. ثم يق اته من إ ن حتى ما يعارض ה׳ يستمد حي ي أ أمل ف الت ب
ي تصون الحكمة ا الت ة العلي ي ش يه« )מגורי אביו, megurei( هي الخ ب قامة أ . و»إ ة إلى العقب ق ث ب أي الحكمة )חכמה, Chochmah( المن
هي الوحدة « ف عان ا )יחודא עילאה, yichuda ila’ah(. أما »أرض كن لال دراسة التوراة )תורה, Torah(، أي الوحدة العلي ا من خ العلي

. ة ما الصدق لال الوصايا )מצוות, mitzvos(، ولا سي ب الإحسان إلى العالم من خ ذ لى )יחודא תתאה, yichuda tata’ah(: ج السف

طط عام مخ
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لب4 ة الق ب رغ
كر، عالٍ عن كل ف ن ה׳ مت ي أ أمل ف عة من الت اب ، الن لب ة الق ب فس رغ ا )תשובה עילאה, teshuvah ila’ah(، تكتسب الن ة العلي وب لال الت من خ

ل. ي كان لها من قب ع من الحب الذ وهي أرف

10–7¶

ى5 ف ي المن « ف اك العثور على ה׳ »من هن
كم رادته، ف اته من إ ن حتى ما يعارض ה׳ يستمد حي ي أ أمل ف تي من الت أ ت ى ف ف ي المن ؛ أما ف ة ب ه الرغ ير هذ ث لي يست من الهيكل، كان التج ي ز ف

رادته. علون إ ين يف الأحرى الذ ب
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داء الصادق7 الن
يدوم. لب ف داء الصادر من أعماق الق و؛ أما الن ب هن يخ ي الذ قى ف ي يب عور الذ الش

15¶

وب8 ا يعق صوت
تكلم ير المسموع، ثم ت ات )ביטול, bittul( غ بطال الذ اً صوت إ قه أول من يسب ي لا ف قر صوت التوراة المسموع إ ؛ ولا يست ب يعقوب هو يود–عقِ

ه ملكاً. كلمة ה׳ على لسانه بوصف

19–16¶

راران9 ق : است آية رح ال ش
ب الإحسان إلى ذ لى، وج هي الوحدة السف « ف عان ا؛ أما »أرض كن ا، أي الوحدة العلي ي تصون الحكمة العلي ا الت ة العلي ي ش يه« هي الخ ب قامة أ »إ

. ة لال الوصايا والصدق العالم من خ

22–20¶

ة اهيم الأساسي المف

רעותא דלבא )re’usa deliba( لب ة الق ب رغ
هم؛ وهو وق كل ف نه ف ة أ أ من معرف ش ، ين لب ي الق قطة ف توق إلى ה׳ من أعمق ن

سد. ي ج لا نفس ف ه إ لغ ب ع من العقل، ولا ت أرف

כנען – סוחר ر اج : الت داسة ي الق عان ف كن
لب ة الق ب اهرين كي تكتسب رغ ها الظ ت ي ش ها وخ لى عن حب تخ ر، ت اج س، كالت ف الن

ير. كث م ب الأعظ

כסף וזהב هب ة والذ ض الف
مال الش ، المرتبط ب هب ؛ والذ ، هي الحب ة من معنى التوق ق ت ، المش ة ض لالف ب اهران ق ان الظ عي ي ها الطب ت ي ش فس وخ : أي حب الن ة ي ش واليسار، هو الخ

وطها. هب

תשובה עילאה ا ة العلي وب الت
لب من أقصى وق العالم، تحول الق رة ف ذ ، متج لب عودة إلى ה׳ من أعماق الق

ه. يض ق إلى ن

יו״ד עקב ب يود–عقِ
، ق إلى العقب ث ب ا، المن نه حرف اليود من الحكمة العلي قراءة اسم يعقوب على أ

ي كل عالم. أدنى مستوى ف

קלא דאשתמע וקלא דלא ير المسموع الصوت المسموع والصوت غ
אשתמע

هو ير المسموع ف ؛ أما الصوت غ ة ، حكمة ה׳ المعلن الصوت المسموع هو التوراة
ا. ق ن يسب ي أ غ ب ن ، وهما ما ي لب ة الق ب ي ورغ اطن ات الب بطال الذ إ

יחודא עילאה ויחודא תתאה لى ا والوحدة السف الوحدة العلي
لى ي الوحدة السف ؛ وف ي دراسة التوراة ع المرء لـה׳ ف ض ا يخ ي الوحدة العلي ف

. لال الوصايا والإحسان سه من خ ف ي العالم ن ة ה׳ ف ي ف وحدان كش ن ت
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القسم 1 · ¶1–2

عان كر الأرض واسم كن كرار ذ : ت الان السؤ

1 בארץ מגורי אביו בארץ כנען. להבין ענין זה גם כפל לשון3 בארץ מגורי אביו בארץ וישב יעקב2,

כנען.

ي : »ف ارة لك تكرار العب ا الأمر، وكذ هم هذ [ إلى ف اج عان )כנען(«. ]نحت ي أرض كن ه، ف ي ب ب أ رّ غ ي أرض ت سكن يعقوب )יעקב( ف »ف
.» عان ي أرض كن يه« ]و[»ف ب ب أ رّ غ أرض ت

ي أرض يه« و»ف ب ب أ رّ غ ي أرض ت : عاش يعقوب »ف ن ي سه مرت ف ء ن ي قول الش ها ت ن دو أ ي يب ات וישב، الت اراش آية الأولى من ب ال الة ب تح المق ت يف
اهما. ان كلت ارت م العب لز ا ت ي )אדמו״ר הזקן( لماذ «. ويسأل الألتر ريب عان كن

הנה כתיב אתהלך לפני4 ה׳ בארצות החיים. שיש שני ארצות5 שהם ב׳ בחינת כלים להשראת חיים

עליונים

. اة العلوية رار الحي ق ة لاست ، وهما مستويان من الأوعي ن ي اك أرض ن هن [ إ اء«: ]أي ي الأحي ي أراض ، ورد: »أسير أمام ה׳ ف آن وال

ن ي يمكن أ ن الت ة أو الحواض وعان من الأوعي ، أي ن ان ها أرض ن سرها على أ مع. ويف ة الج غ « بصي تحدث عن »أراضٍ يورد آية من Tehillim ت
. اة العلوية ها الحي ي قر ف تست

)וכמו חיים לשון רבים6 כך ארצות לשון רבים(. וביאור הענין צריך להבין למה נק׳ א״י ]ארץ ישראל[
7 בכל התורה ארץ כנען.

هم ف ن ن ا أ ن يح الأمر، علي مع(. ولتوض ة الج غ تي بصي أ « ت ي لك »الأراض كذ مع، ف ة الج غ تي بصي أ « )חיים, chayim( ت اة ن »الحي )وكما أ

.» عان يل »أرض كن ا تسمي التوراة كلها أرض إسرائ لماذ
. ثم يطرح اة رة من الحي ي نواع كث ما يلمح إلى أ مع، ب ة الج غ سها بصي ف ، chayim، هي ن اة رية للحي ن الكلمة العب ن إلى أ ن القوسي ي ارة ب ير العب تش

؟ عان اسم كن استمرار ب يل ب ا تسمي التوراة أرض إسرائ ا: لماذ يً ان الًا ث ي سؤ الألتر ريب

והרי חם הוא אבי כנען8 ומה הוא היחוס שבח9 א״י ]ארץ ישראל[ בזה )גם להבין מ״ש כנען בידו מאזני

10 גם מה שכתוב ולא יהיה כנעני עוד12 בבית ה׳ צבאות ביום ההוא. ,11 מרמה(

ي يده : ف عان هم ما ورد: »كن [ إلى ف اج لك ]نحت ؟ )وكذ ة سب ه الن ي هذ يل ف أي مدح لأرض إسرائ ؛ ف عان بو كن لكن حام )חם( هو أ
لك اليوم«. ي ذ يت ה׳ צבאות ف ي ب يّ ف عان عدُ كن لك ما ورد: »ولا يكون ب «(. وكذ شّ ين غ مواز

داد ز اسمه لا تحمل أي مدح. وت ة الأرض المقدسة ب ن تسمي دو أ لك يب ه نوح )נח( )בראשית )בראשית( 9:25(، ولذ ي لعن ن حام، هو الذ ، اب عان كن
يت ה׳. ي ب « ف يّ عان ل »كن ب ق ي المست نه لن يكون ف ، ويقول إ ة ف ائ ين ز دم مواز ا يستخ رً اج عان ت ي كن ب ن يسمي الن ة حي الصعوب
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הנה נודע שכל התורה כולה נדרשת בזה לעומת זה כי כמו שיש לבן ועשו בקליפה

رة ي القش ودان ف ان )לבן( وعيسو )עשו( موج ن لاب كما أ «: ف اك ابل ذ ا مق ر على أساس »هذ سَّ ف ن التوراة كلها تُ ، من المعروف أ آن وال
،)kelipah ,קליפה(

ان وعيسو، (. وللاب ب ل، קליפה )قوى الحج اب ب المق ان ي الج ا له ف رً ي ظ ي القداسة ون ا ف رً ي ظ ي التوراة ن ء ف ي ن لكل ش اده أ دأ مف مب ة ب اب دأ الإج ب ت
. ي القداسة ر ف ائ ظ ب קליפה، ن ان ن من ج ي ت صي خ هما ش هران بوصف ين يظ اللذ

14 ,15 וכן שר הטבחים ושר המשקים וכו׳. כך יש כל בחי׳ אלו בקדושה13 כי זה לעומת זה עשה אלהים.

.» اك ابل ذ ا مق عل هذ ، لأن »Elokim ج ي القداسة ودة ف ه المستويات موج ن كل هذ إ ؛ ف لخ ، إ اة ارين ورئيس السق ز لك رئيس الج وكذ
ا المعنى ، وهذ ي القداسة ا معنى ف ضً ي عان أ ن يكون لِكن لا بد أ ي قصة يوسف )יוסף(. ف اة ف ارين ورئيس السق ز سه على رئيس الج ف ق الأمر ن طب وين

ا تحمل الأرض اسمه. ح لماذ سيوض

והנה שלשה בני נח הם למעלה בקדושה ג׳ בחי׳ גווני קשת16 חיור סומק ירוק.

ر. ض يض والأحمر والأخ ح، الأب لوان قوس قز : أ ة مستويات لاث ، هم ث وق ي القداسة من ف ، ف ة لاث اء نوح )נח( الث ن ب ن أ إ ، ف آن وال
ر ض يض والأحمر والأخ . ويدل الأب ة لاث ح الث لوان قوس قز هم أ ، بوصف ي القداسة ر ف ذ ث )יפת(، ج ، سام )שם( وحام )חם( وياف ة لاث اء نوح الث ن لأب

هما. ن ي ام ب دة والانسج الة على الإحسان والش بّ  ي الق ف

. ולהבין אלא שבהשתלשלות העולמות בבחינת נפילה ממדרגה אחר מדרגה נעשה חם גשמי אבי כנען17
21 18 כמ״ש כנעניה נכבדי ארץ. ,19 ענין כנען בקדושה הנה כנען פירושו סוחר20,

ا ب ، أ سدي ر السقوط من مستوى إلى مستوى، صار حام الج طة )השתלשלות, hishtalshelus(، عب ي سلسلة العوالم الهاب لكن ف
راف ارها )כנעניה، kin’aneha( هم أش جّ : »ت ا، كما هو مكتوب رً اج ي ت عن « ت عان : »كن ي القداسة عان ف ن كن أ هم ش عان )כנען(. ولف كن

.» الأرض
ف عن المعنى . وللكش عان ه كن ن سدي واب ور المقدسة حتى صار حام الج ذ لك الج ور الإلهي من مستوى إلى مستوى، هبط أحد ت ول الن ز لال ن من خ

ار صور. جّ ا )ישעיהו( عن ت عي ش ارة إ ي عب ، كما ف رية العب ا ب رً اج ا ت ضً ي ي أ عن « ت عان كلمة »كن سها: ف ف ي الكلمة ن لتر رب اول أ ن ، يت عان المقدس لكن

2
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القسم 2 · ¶3

ى ف ر والمن اج الت

. היינו עד״מ כמו הסוחר שיפזר ממון כסף וזהב ומוציאם מרשותו כדי וכתיב כנען בידו מאזני מרמה22
23 להרויח ולהשתכר וכל עיקר כוונתו להיות מפזר ונוסף עוד.

ها من رج خ ، ويُ هب ة والذ ض ر المال والف ث ي ين ر الذ اج ال، هو كالت يل المث ، على سب «. أي شّ ين غ ي يده مواز : ف عان : »كن ومكتوب
داد«. ز ي ر ف ث ن »ين ن يكون ممّ ؛ وكل قصده أ ته لكي يربح ويكسب حوز

مان ا ما يسميه الملك سلي يد. وهذ لا ليكسب المز لى عن ماله إ هو لا يتخ ؛ ف ة ق ي ي الحق مرهما ف ث ما يست ن ه إ هب ته وذ ض ر ف عث نه يب دو كأ ي يب ر الذ اج الت
داد«. ز ي ر ف ث )שלמה( »من ين

כך הנה מקור נשמת ישראל שהוא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ נמשלה בגלות לסוחר זה כדכתיב בא אחיך

במרמה24 ויקח ברכתך. כי הנה כתיב עת אשר שלט האדם25 באדם לרע לו.

ر، كما اج ا الت هذ ى ب ف ي المن بَّه ف  ش يل )כנ״י، Knesses Yisrael(، يُ ماعة إسرائ يل، وهو مستوى ج وس إسرائ ف ن مصدر ن إ ا ف وهكذ
ه«. رر ب يه الإنسان على الإنسان لإلحاق الض ذ ورد: »وقت يتسلّط ف «. إ ركتك ذ ب مكر وأخ وك ب اء أخ ورد: »ج

ي ـ»مكر« يعقوب )יעקב( ف ى. ف ف ي المن ، ف وس اليهودية ف امع للن ر الج ذ يل، الج ماعة إسرائ يه على ج ب ا التش بّه )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر ري بّ يط
ة ربح. ق ي ي الحق اهرية هي ف سارةً ظ ان خ رره«، يصف تحدث عن تسلّط الإنسان على الإنسان »لض ي ت آية الت ، وال ركة ه الب ذ أخ

שע״י התלבשות השכינה בבחי׳ גלות בתוכם להשפיע להם ע״י זה מתבררים כל ניצוצות הקדושה כמו

שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ לא גלו ישראל26 אלא להוסיף עליהם27 כו׳ להיות בלע המות28 וכו׳.

رارات ميع ش لك ج ذ قّى ب ن ته عليهم، تُ اض ف ى، وإ ف ي حال المن يهم ف ور الإلهي )שכינה، Shechinah( ف لبّس الحض لال ت من خ ف
. لخ «، إ تلع الموت ، لكي »يب لخ [«، إ دون ليهم ]متهوّ اف إ ض لا لكي يُ يل إ و إسرائ ن فَ ب  ن ا، ז״ל: »لم يُ ن ؛ كما قال حكماؤ القداسة

اية ن غ ع. وقال الحكماء إ رف اك وتُ رة هن اث ن رارات القداسة المت قّى ش ن ، تُ اة الحي هم ب ن الأمم لكي يمدّ ي ى ب ف ي المن ور الإلهي ف ل الحض ن يدخ حي
تلع الموت إلى الأبد«. ب : »سي آية هايته ال ، ون دون يل متهوّ م إلى إسرائ ض ن ين ى أ ف المن
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القسم 3 · ¶4–6

ها هب فس وذ ة الن ض ف

ואת רוח הטמאה אעביר מן הארץ29 ונגלה כבוד30 ה׳ כי עין בעין יראו31 וגו׳. וכמו שהוא בכללות

העולם כך הוא בפרטות בכל נפש מישראל בעבודת ה׳

. لخ «، إ ن عي نًا ب  د اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«؛ »لأنهم سيرون عي ف مج كش «؛ »وين اسة من الأرض ج يل روح الن ز »وأ

دمة ה׳. ي خ يل ف وس إسرائ ف ي كل نفس من ن صوص ف ه الخ لك يكون على وج ه العموم، كذ ي العالم على وج وكما يكون الأمر ف
ن ما يحدث للعالم على آن إ ي )אדמו״ר הזקן( ال ى. ويقول الألتر رب ف ة المن ي ق ن تام ت ا خ ؛ وهذ ةً ي د ה׳ علان رى مج اسة ويُ ج ال الن ز ن تُ أ اء ب ي ب د الأن عِ تَ

. ديها كل نفس يهودية ؤ ي ت دمة ה׳ الت ي خ ر ف غّ ه العموم يحدث على نطاق مص وج

כי הנה הנשמה טרם ירידתה לעולם הזה להתלבש בגוף ונפש החיונית הבהמית היתה קשורה ומיוחדת

במקורה ושרשה במאצילה ברשפי אש האהבה בטבע כשלהבת העולה מאליה כו׳

، وية وة الحي ات الق ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ذ ي وان فس الحي الن سد وب لبس بج ت ا العالم لت ولها إلى هذ ز ل ن س، قب ف الن ف
. لخ سها، إ ف اء ن لق علة تصعد من ت ، كش طري ، على نحو ف ة ار المحب لهيب ن ها، ب يض ف د مُ طة ومتحدة بمصدرها وأصلها، عن ب ت مرت كان

ة ي وان فس الحي سها. والن ف اء ن لق علة تصعد إلى أعلى من ت ، كش دة ق طرية مت ة ف محب ي ה׳ ب فس متحدة بمصدرها ف ت الن سد، كان ي ج ل حلولها ف قب
عه. سد ودواف ك الج ي تحرّ اة الت هي قوة الحي

והיה לה בחי׳ אהבה ויראה טבעי׳ ]טבעיים[ בגילוי רב שהוא בחי׳ כסף וזהב. כסף מלשון נכסף נכספת32
33 דהיינו בחי׳ אהבה.

اف ي انكش ، ف ن ي عي ي ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( الطب ي ش ب )בחינה, bechinah( من الحب والخ ان وكان لها مستوى أو ج
،)nichsof nichsafta( ير נכסף נכספת عب ة من الت وذ « )כסף, kesef( مأخ ة ض «. و»الف هب ة والذ ض ب »الف ان ا هو ج يم؛ وهذ عظ

. ب الحب ان ا هو ج ا«؛ وهذ مً ي ا عظ وقً قتَ ش ت أي »اش
عل الف ، kesef، ب ة ض «. وترتبط كلمة الف هب ة والذ ض ـ»الف هما ب بَّر عن ع ، ويُ ن ي عي ي ن وطب تحي ف ةً من ي ش ا وخ بً اه ح ش فس تحب ה׳ وتخ لك الن ت ت كان

. ة إلى الحب ض لك ترمز الف ا«؛ ولذ مً ي ا عظ وقً قتَ ش ت عقوب )יעקב(: »اش ان )לבן( لي ي كلام لاب ، كما ف وق الدال على الش
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וזהב מצפון יאתה34 שהוא בחי׳ שמאל שהוא בחי׳ יראה35 ואח״כ כשירדה הנשמה לעולם הזה

להתלבש בגוף הגשמי

طت ن هب ، حي لك عد ذ . وب ة ي ش ب )בחינה, bechinah( اليسار، أي مستوى الخ ان مال«، وهو مستوى أو ج هب من الش تي الذ أ »وي

، سد المادي الج لبّس ب ت ا العالم لت فس إلى هذ الن
رة إلى ما ق قل الف ت ن . ثم ت ة ي ش هب على الخ لك يدل الذ يد والحكم؛ ولذ ي ق ب الت ان ب الأيسر، ج ان مال إلى الج مال، ويرمز الش الش هب ب يرتبط الذ

. سد مادي فس إلى ج ن تهبط الن يحدث حي

הנה גם בחי׳ אהבה ויראה שהיה לה הם מסותרות ומכוסות בלב הגשמי ואינה יכולה לראות באהבה

ויראה בהתגלות כל כך כבתחלה, ונמצא שנגרעו האהבה ויראה מערכם.

لب ي الق ن ف ي ي طّ ان مستورين ومغ ا لديها يكون ين كان ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( اللذ ي ش حتى مستوى الحب والخ ف
قصا عن قدرهما. ت ة قد ان ي ش ن الحب والخ ن أ يّ ب ا يت ؛ وهكذ داية ي الب ا ف لاء كما كان ج ة ب ي ش ن ترى الحب والخ ، ولا تستطيع أ سدي الج
لك ل، ولذ ب لاء كما من ق ج هما ب فس تحسّ ب لا تعود الن سد. ف ي الج ن تكون ف سدي حي لب الج ي الق ها مستورين ف ت ي ش فس وخ يكون حب الن

. ان عن مستواهما الأصلي ض ف خ ين

5

וא״כ למה זה ירדה הנשמה לעוה״ז מאחר שהיא ירידה גדולה וגרעון גדול מבתחילה. אך הנה כתיב

טוב לי תורת פיך36 מאלפי זהב וכסף.

ل؟ ب ت عليه من ق ا إلى ما كان اسً ي ا ق رً ي ا كب قصً ا ون مً ي ا عظ وطً لك هب ا العالم، ما دام ذ فس إلى هذ لت الن ز ا ن لماذ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ
.» ة ض هب والف ير لي من آلاف الذ مك خ : »توراة ف نه مكتوب ير أ غ

ة اب دأ الإج ب فس أصلًا؟ وت ل الن ز ن ا ت لماذ لّلهما، ف ها )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( ويق ت ي ش فس وخ بّ الن ب ح سد يحج ا كان الهبوط إلى ج ذ إ
.» ة ض هب والف ير لي من آلاف الذ مك خ : »توراة ف آية ب

אלפי לשון לימוד37 כלומר שיש לי יתרון ומעלה בתורת פיך בעוה״ז יותר מבחי׳ זהב וכסף שהיתה
38 הנשמה למודה בהם בתחלה.

هب يةً على مستوى »الذ لًا ومز ض ا العالم ف ي هذ « ف مك ي »توراة ف ن لي ف علّم. أي إ ة تدل على الت ظ « )אלפי, alfei( لف »آلاف
. داية ي الب هما )למודה, lemudah( ف ادةً علي فس معت ت الن ين كان « اللذ ة ض والف

« )אאלפך, ة »أعلّمك غ ر صي ذ ا من ج «، انطلاقً ي عادةً »آلاف عن ي ت « )אלפי, alfei(، الت ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »آلاف رأ الألتر ريب يق

ل من ض ا العالم أف ي هذ ها ف ي أكتسب ن التوراة الت : إ آية قول ال ا ت اد على«. وهكذ « أو »اعت ي يد معنى »تعلّم ف ف ت يوب 33:33(، ف a’alefcha( )أ

ولها. ز ل ن هما )למודה( قب ادت علي فس قد اعت ت الن ين كان ة اللذ ي ش «، أي الحب والخ ة ض هب والف »الذ

6
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القسم 4 · ¶7–10

لب ة الق ب رغ

והענין כמו שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת39 בתשובה40 וכו׳ כי ע״י תשובה עילאה

מעומקא דלבא תהיה דביקת הנפש באלהים חיים יותר נפלאה ברעותא דלבא

ة ق ث ب ا، المن ة العلي وب ل الت ض ف ب . ف لخ ل«. إ ض ة )תשובה, teshuvah( أف وب ي الت ن ساعة واحدة ف ا، ז״ל: »إ ن لة كما قال حكماؤ والمسأ
،)re’usa deliba ,لب )רעותא דלבא ة الق ب رغ ـאלקים )Elokim( الحيّ أروع، ب فس ب ، يكون التصاق الن لب من عمق الق

وع ا، أي الرج ة العلي وب لال الت . ومن خ آتي اة العالم ال ل من كل حي ض ا العالم أف ي هذ ة والأعمال الصالحة ف وب ن ساعة واحدة من الت قال الحكماء إ
عور. ـה׳ على نحو أروع، مع רעותא דלבא، أي توق أعمق من الش فس ب لتصق الن ، ت لب إلى ה׳ من أعماق الق

כמ״ש לקמן, ונמצא שאע״פ ]שאף על פי[ שיש לה גרעון באהבה ויראה41 טבעי׳ ]טבעיים[ שבחיצונית הלב

42 בנקודת פנימית הלב כיתרון האור הבא מן הגלוים מ״מ יהיה לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא43,

החשך44 דוקא.

،)ahavah v’yirah ,ن )אהבה ויראה طريي ة الف ي ش ي الحب والخ نًا ف قصا ها ن ي ن ف نه مع أ ن أ يّ ب ا يت ا. وهكذ رح لاحقً ش كما سيُ
قطة ي ن ب )בחינה, bechinah( רעותא דלבא، ف ان ي مستوى أو ج ا ف قً وّ ف لك ت ن لها مع ذ إ ، ف لب اهري للق عد الظ ي الب اهرين ف الظ

ه التحديد. «، على وج لمة [ من الظ تي أ ي ي ور ]الذ وق الن ف ، مثل »ت لب ي للق اطن عد الب الب
ها تكتسب רעותא ، لكن لب ة من الق ي ارج ة الخ ق ي الطب اهرين ف ن الظ طريي ة الف ي ش فس الحب والخ سر الن : تخ ادلة طوي على مب ، ين ن ذ ول، إ ز ن الن إ

. لمة ق من الظ ث ب ن ن ي لق حي أ د ت أش ي يسطع ب ور الذ ه الن ب ا يش . وهذ ة اطن لب الب قطة الق ي ن דלבא ف

7

וביאור הענין כי הנה כתיב אני ראשון45 ואני אחרון ומבלעדי אין אלהים. פי׳ ע״ד מ״ש אני ה׳ לא

שניתי46 ואתה הוא קודם שנברא וכו׳

تَ ن ر«، و»وأ يّ غ ت ا، ה׳، لم أ ن «. أي على نحو ما ورد: »أ ر، ولا אלקים )Elokim( سواي ا الآخ ن ا الأول وأ ن : »أ تب قد كُ سير الأمر: ف ف وت
. لخ لَق العالم«، إ خ ن يُ ل أ [ قب تَ هو ]كما كن

هما ن ر« على أ ر »الأول والآخ سّ ر، ولا אלקים سواه. وهو يف اء: ה׳ هو الأول والآخ عي ش ا من إ ا أعمق انطلاقً رً سي ف دأ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ت يب
له. ب لق كما كان ق عد الخ سه ب ف ن ה׳ هو ن قول إ ي ت ي الصلاة الت ر«، وكما ف يّ غ ت ي القول »لم أ ر، كما ف يّ غ ن ה׳ لا يت دلالة على أ

8
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בלי שום שינוי כי אין בריאת עולמות עליונים ותחתונים תופסים מקום כלל וכולא קמיה כלא חשיב

ממש.

ا«. ء حقًّ ي نّه لا ش  دّ كأ عَ ، و»كلّ ما أمامه يُ ة ت ا الب زً  ل حيّ غ لى لا يش ا والسف لق العوالم العلي ر؛ لأن خ يّ غ يّ ت من دون أ

وهار: »كلّ ا، كما يقول الز ء حقًّ ي ها لا ش ن دّ أمامه كأ عَ . وهي تُ « على الإطلاق ز يّ »حيّ ل أمامه أ غ ي ה׳، لأن العوالم لا تش ر ف يّ غ يّ ت لق أ لا يُحدث الخ
ء«. ي نّه لا ش  دّ كأ عَ ما أمامه يُ

47 ומבלעדי פי׳ מה שהוא זולת בחי׳ זו דהיינו באמצעות הזמן שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[
בחי׳ זמן ומקום אין אלהים זולתי שהוא בחי׳ אלהים חיים ומלך עולם48

ي مستوى اته، ف ذ ا ب مً ائ ئًا ق  ي ا، ش ودً دو العالم موج ن يب ، حي من ي صميم الز ا المستوى، أي ف ارج عن هذ ي ما هو خ عن « ت ي و»من دون
،» دي «، وهو مستوى »الحيّ אלקים والملك الأب د אלקים )אלקים, Elokim( سواي [ »لا يوج اك : ]هن مان والمكان الز

اسم אלקים، »الحيّ ف ה׳ ب عرَ اك يُ اته. هن ذ ا ب مً ائ ئًا ق  ي ، ش مان والمكان ي إطار الز دو ف ر: العالم كما يب « إلى مستوى آخ ي ارة »من دون ير عب تش
ه حاكمه. العالم بوصف ي يتصل ب ب ה׳ الذ ان «، وهو ج دي אלקים والملك الأب

כמאמר ומבלעדיך אין לנו מלך גואל וכו׳ שכל העולמות עליונים ותחתונים נתהוו מבחי׳ מלכותו ית׳

أت من مستوى الملكوت )מלכות, ش لى ن ا والسف ميع العوالم العلي ن ج ذ إ ؛ إ لخ «، إ ذ ق ا ملك ولا من ك ليس لن دون ي القول: »وب كما ف
ارك وتعالى، ب ه، ت اصّ ب Malchus( الخ

د وجِ ي يُ ه، المستوى الذ أت من ملكوت ה׳، أي سلطان ش لى، ن ا والسف ميع العوالم، العلي ج سها. ف ف كرة ن « إلى الف ا ملك ك ليس لن دون ير الصلاة »ب تش
ه العوالم ويحكمها. ب

וכדכתיב מלכותך מלכות כל עולמים49 וגו׳ ושם עלו השגת כל הנבראי׳ ]הנבראים[ העליונים ותחתוני׳
50 ]ותחתונים[ אבל בהקב״ה בכבודו ובעצמו לית מחשבה תפיסא ביה51,

ا הקב״ה، مّ لى. أ ا والسف لوقات العلي ميع المخ دراك ج لغ إ ب ا الحدّ ي . وإلى هذ لخ ميع العوالم«، إ : »ملكوتك ملكوت ج كما هو مكتوب
ه«، ن تحيط ب كرة أ يّ ف لا تستطيع أ اته، »ف ده وذ ي مج ف

. كرة يّ ف اول أ ن ارج عن مت هو خ اته، ف ي ذ سه، ف ف ا ה׳ ن مّ . أ ا المستوى من الملكوت ، هذ كة ، حتى أسمى الملائ لوق دراك أي مخ اوز إ لا يتج
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כי הוא רם ונשא מגדר ההשגה ואינו נתפס בתוך עלמין לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב בשום שכל
52 והשגה בעולם אלא ברעותא דלבא מקרב איש ולב עמוק.

[ يملأ ]العوالم كلها[ )ממלא כל עלמין, ي ور الذ ي مستوى ]الن من العوالم، لا ف ك ض درَ ، ولا يُ ع من حدود الإدراك هو أسمى وأرف ف
ي دراك ف يّ عقل أو إ أ ها[ )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، ب [ يحيط ]ب ي ور الذ ي مستوى ]الن memalei kol almin(، ولا ف

.» ق اطن الإنسان وقلب عمي ، »ب لب ة الق ب رغ لا ب ك إ درَ العالم، بل لا يُ

ة ب رغ لا ب ال إ ن . ولا يُ يّ عقل على الإطلاق أ ا، ب عً مي ها ج ي يحيط ب ور الذ ه الن ي يملأ كلّ عالم ولا بوصف ور الذ ه الن من العوالم، لا بوصف ك ض درَ لا يُ
.» ق اطن الإنسان وقلب عمي ها »ب ن أ ها النص ب ي يصف ، الت لب الق

וכמ״ש ממעמקים קראתיך53 ה׳ מפני כי בחי׳ רעותא דלבא נמשך מהתבוננות זו עצמה אם ישים אליו

לבו54 דלית מחשבה תפיסא ביה כלל והוא רם ונשא למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מעלה עד אין קץ ותכלית

אפילו מבחי׳ חכמה עילאה.

ن أي ليه«؛ أي إ ه إ لب ه ق جّ ا و ذ سه: »إ ف أمل ن ا الت مدّ من هذ ست ما يُ ن لب إ رادة الق ن مستوى إ إ ، يا ה׳«. ف : »من الأعماق دعوتك تب كما كُ
ا )חכמה, وق مستوى الحكمة العلي هاية ولا حد، حتى ف لا ن أسمى ب ع، أسمى ف ف عالٍ ومرت نه مت ، وإ دراكه على الإطلاق كر لا يستطيع إ ف

.)Chochmah

ي آية من « الوارد ف داء »من الأعماق ا. وهو ن ، وأسمى حتى من الحكمة العلي دراك وق كل إ ن ה׳ ف ه: أ ن عي أمل ب ا الت ع من هذ ب ن لب ت رادة الق ن إ إ
.)Tehillim ,هليم )תהלים ي ر ت سف

אי לזאת תכסף ותכלה נפשו לבטל במציאות אליו יתב׳ ]יתברך[ לצאת ממאסר הגוף נרתקה ולהשתפך אל
55 חיק אביה56,

ن رج من سج ارك وتعالى، لكي تخ ب ه، ت لي ة إ سب الن ات )ביטול, bittul( ب بطال الذ ي حالة إ ن تكون ف نّ إلى أ سه وتح ف اق ن ت ا تش لهذ
ها. ي ب ن أ يض إلى حض ف مدها، وت سد، غ الج

ها. ي ب ن أ يض إلى حض ف ن ت ، وأ ن سها كسج ي يحب سد الذ روج من الج ه، وإلى الخ ي توق إلى الانصهار ف هم، ت وق كل ف ن ה׳ ف فس أ ن تدرك الن حي

משא״כ הנשמה טרם ירידתה להתלבש בגוף היתה אהבתה ודבקותה בשרשה לפ״ע ]לפי ערך[ השגתה וכן
57 לענין היראה:

لك دراكها، وكذ أصلها بحسب ]مقدار[ إ ها ب علّق ها وت قد كان حب سد: ف لبّس بج ت ولها لت ز ل ن فس قب ة إلى الن سب الن لك ب لكن الأمر ليس كذ
. ة ي ش الخ علق ب ما يت ي كان الأمر ف

وق ن ה׳ ف دراك أ ئ عن إ اش ن التوق الن إ لك ف ها. لذ ت ي ش ت خ لك كان دراكه، وكذ ـ ה׳ على قدر ما تستطيع إ ها ب علّق فس وت ولها، كان حب الن ز ل ن قب
ا العالم. ي هذ ا ف لا هن فس إ ه الن ديد لا تكتسب هم أمر ج الف
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القسم 5 · ¶11–12

ى ف ي المن « ف اك العثور على ה׳ »من هن

והנה בזמן שהיה בהמ״ק ]בית המקדש[ קיים58 היה נמשך בחינה זו רעותא דלבא מגילוי59 אא״ס ]אור אין

סוף[ ב״ה בהיכל קדשי קדשים60 כו׳ כמ״ש בתניא61 להיות בטל רצונו לרצונו ית׳ וכמ״ש כי תהיו לי

62 ארץ חפץ.

ي )אור هائ ور اللان اف الن مدّ من انكش ست لب يُ ة الق ب ا المستوى من رغ ا، كان هذ مً ائ يه الهيكل المقدس ق ي كان ف من الذ ي الز ، ف آن وال
رادة المرء أمام ل إ طَ ب ا )תניא(، لكي تُ ي ان اب ت رح كت ، كما يش لخ ي حرم قدس الأقداس، إ ارك وتعالى، ف ب אין סוף, Or Ein Sof(، ت

.» ة وب ا مرغ ضً ون لي أر رادته تعالى؛ وكما ورد: »لأنكم ستكون إ

رادة ل إ طَ ب تُ سه، ف ف اء ن لق ه من ت لب هذ ة الق ب رج رغ ي قدس الأقداس يستخ ي من ה׳ ف هائ ور اللان ي للن اف العلن ا، كان الانكش مً ائ ن كان الهيكل ق حي
ي »أرض ارة ملاخ سد؛ أما عب ي الج ر ف تش ن ن ت ل أ فس قب اة الن ف حي كش ن ، حيث ت الدماغ ا قدس الأقداس ب ي ان اب ت بّه كت رادة ה׳. ويش الإنسان أمام إ

ا لسرور ה׳. عً عب موض ي الش تسمّ « ف ة ب الرغ

אך בזמן הגלות הנה כתיב ובקשתם משם את63 ה׳ אלקיך ומצאת וגו׳ משם דייקא דהיינו כשתתבונן על

ההיפוך מדרכי ה׳ איך שהוא רחוק מה׳ בתכלית הריחוק כמו עובר רצונו

يض ق أملون ن ت ن ت ا: أي حي « تحديدً اك . و»من هن لخ ياه[«، إ دون ]إ ون ה׳ אלקיך، وتج اك تطلب ى ورد: »ومن هن ف من المن ي ز لكن ف
رادته؛ اوز إ ، كحال من يتج عد ما يكون ب عيد عن ה׳ أ نه ب ل ה׳، وكيف أ سب

ي أمل ف ي الت عن « ت اك سه. و»من هن ف ى ن ف ع المن «، أي من موض اك د ה׳ »من هن ج ا سن ن ن آية إ قول ال ، وت ي اف العلن لك الانكش اب ذ ى غ ف ي المن ف
رادته. اوز إ ه إلى أقصى حد، كحال من يتج عيد عن ي أمر ب : ف ات الذ ل ה׳ ب يض سب ق ن

ומאין נשפע להם שפע וחיות להיות בהם חיות וקיום מרצונו ית׳ שרצונו ית׳ הוא המחיה אותם כמ״ש
64 ואתה מחיה את כלם.

ي رادته تعالى هي الت ن إ ذ إ رادته تعالى؛ إ ود من إ اة ووج ، حتى تكون لهم حي اة يض وقوة الحي يض عليهم الف ين يف أملوا[ من أ و]ت
ا«. عً مي يهم ج ت تحي ن ، كما ورد: »وأ اة حهم الحي تمن

ي رادته هي الت سها، لأن إ ف لك الإرادة ن ود من ت اة والوج لقى الحي رادة ה׳ يت اوز إ حتى ما يتج اته؟ ف ء حي ي ا الش ين يستمد هذ أمل المرء: من أ ثم يت
ه. لا من : حتى ما يعارض ה׳ لا يعيش إ ة ارق ه المف أمل حول هذ . ويدور الت اة ء الحي ي تمنح كل ش
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65 שמבחי׳ ארך אפים נמשך ונשתלשל ממדרגות עליונות דרך אך על זה אמרו כמה ארך אפים לפניו66,
67 נפילה להחיות העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ אף שהם עוברי רצונו.

يض ساب الف اة )ארך אפים, erech apayim( ين من مستوى طول الأن ده«؛ ف اة عن م طول الأن ا: »ما أعظ ي هذ الوا ف هم ق لكن
رادته. اوز إ تج ها ت ن ، مع أ ة ي ن اة للأمم الوث ا ليمنح الحي وط، من مراتب علي ر هب حدر، عب وين

ر ه، وتهبط عب اة هذ ة طول الأن تي من صف أ ة ت ي ن اها الأمم الوث لق ت ي ت اة الت ن قوة الحي ن أ اكي رح أدمور هاز اة ה׳، ويش ن يم أ اه عن عظ ن تحدث المش ت
رادته. لاف إ ها تعمل على خ ن اة مع أ لقى الحي ت هي ت ا بطريق الانحدار. ف المراتب العلي

וזהו אם לעוברי רצונו כך68 לעושי רצונו על אחת כמה וכמה69 שיושפע בחינת רצון עליון שהוא

למעלה מעלה מגדר עלמין

ته ئ ي مش ين يعملون ب يض على الذ ف ن ت الأحرى أ كم ب ه، ف ت ئ ي ون مش الف ين يخ [ مع الذ لك ا كان ]الأمر كذ ذ ه الاستدلال[: إ ا هو ]وج وهذ
ا على حدود العوالم: دً ا ج رً ي ي تعلو كث ، الت ة الإرادة العلوية ب مرت

، اة ها الحي ون من لقّ ة ה׳ يت ئ ي ون مش الف ين يخ ا كان الذ ذ مارا )גמרא(: إ عل الج ف ر، كما ت ي )אדמו״ר הזקן( من الأقل إلى الأكث يستدل الألتر ريب
وق العوالم كلها. ا ف رً ي ي تعلو كث سها، الت ف ر: الإرادة العلوية ن الأحرى أكث الون ب ته ين ئ ي مش ين يعملون ب الذ ف

שלא בבחי׳ ירידת והשתלשלות המדרגות בבחי׳ חכמה ומדות אלא בבחי׳ פנימית נקודת הלב שהיא
70 בחי׳ תשובה עילאה שקדמה לעולם. וזהו כי תדרשנו בכל לבבך ובכל נפשך.

ة )מדות, middos(، بل ي دان ات الوج ي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( والصف لا عن طريق هبوط المراتب وتسلسلها، ف

ن ا ]هو معنى[ »حي قت العالم. وهذ ي سب ا )תשובה, teshuvah( الت ة العلي وب ، وهي مستوى الت لب ة للق اطن قطة الب ي مستوى الن ف
:» سك ف ك وبكل ن لب ه بكل ق تطلب

ي ا الت ة العلي وب ، وهي مستوى الت لب ة للق اطن قطة الب لغ الن ب عال، بل ت ف العقل والان ا ب ، مرورً م للمراتب ظّ ر التسلسل المن حدر عب ن ه الإرادة لا ت هذ
.» سك ف ك وبكل ن لب ه »بكل ق ن تطلب آية أ قول ال لك ت قت العالم. ولذ ي سب ها الحكماء من الأمور الت يعدّ

דהיינו שיהפך לבו מן הקצה אל הקצה ואתהפכא חשוכא לנהורא ע״י בחי׳ רעותא דלבא זו למאוס בחיי

עוה״ז ותענוגים ולמשוך לבו ונפשו לדבקה בו ית׳.

ة ب ا المستوى من رغ لال هذ ور«، من خ لمة إلى ن ن »تتحول الظ ر، وأ ه من أقصى طرف إلى أقصى الطرف الآخ لب لب ق ق ن ين أي أ
ه تعالى. ا ب لتصق سه لي ف ه ون لب ب ق ذ ن يج ه، وأ ذ ائ ا العالم ولذ اة هذ ن يمقت حي : أ لب الق

، يمقت لب ة الق ب لال رغ ور. ومن خ لمة إلى ن ل الظ تحوّ ر، ف لب من أقصى طرف إلى أقصى الطرف الآخ لب الق ق ن ين ي أ لب يعن ه بكل الق ن طلب إ
ـה׳. ا ب لتصق سه لي ف ه ون لب ب ق ذ ا العالم، ويج ذ هذ ائ الإنسان لذ
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القسم 6 · ¶13–14

عان يه: حام وكن ب اكتمال التش

והנה כל זה ע״ד משל הסוחר הנ״ל שמוציא כסף וזהב מרשותו להיות מפזר ונוסף עוד.

ق ف ته ليكون ممن »ين هب من حوز ة والذ ض رج الف خ ي يُ ا، الذ فً  كور آن ر المذ اج الت يه ب ب يل التش ا هو على سب ن كل هذ إ ا، ف وهكذ
داد«. ز ي ف

يد. ته لكي يربح المز هب من حوز ة والذ ض رج الف ي يخ ر الذ اج يه الت ب ي )אדמו״ר הזקן( إلى تش يعود الألتر رب

כך הנשמה אע״פ ]אף על פי[ שמוציאה כסף וזהב שהוא בחי׳ אהבה ויראה הגלוים להתלבש ולהסתיר

בגוף ונפש הבהמית הנה עי״ז יש לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא כרשפי אש מן ההפוך.

ة ي ش ب )בחינה, bechinah( الحب والخ ان «، أي مستوى أو ج هب ة والذ ض رج »الف خ ها تُ ن م من أ على الرغ فس: ف ا حال الن وهكذ
)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي سد والن الج ا ب ، لكي يكتسي اهرين )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( الظ

. يض ق عث من الن ب ج المن أج ، كاللهيب المت لب ة الق ب ي בחינה رغ ية ف لك تكتسب مز ذ ها ب ن إ هما، ف ي ا ف ب ويحتج

ة ب ل، تكتسب رغ اب ي المق سد وנפש הבהמית. وف ي الج ان ف ب ذ تحتج ، إ اهرين ة الظ ي ش ها«، أي الحب والخ هب ها وذ ت ض لى عن »ف تخ ا ت ضً ي فس أ الن
. ة يض التام للألوهي ق أ من الن ش ا ين دً ق ا مت بًّ ، أي ح لب الق

13

וזהו וחם הוא אבי כנען71 בזקף גדול72 שחמימות רשפי אש ושלהבת העולה למעלה מההיפוך הוא

העושה בחי׳ כנען לסחור כנ״ל כמ״ש טעמה כי טוב סחרה73 וגו׳.

حرارة )חמימות, ير )זקף גדול, zakef gadol(: ف «، مع علامة الوقف الكب عان بو كن ـ[ »وحام هو أ ا هو ]المقصود ب وهذ
ا؛ كما فً  كر آن ذُ ر، كما  اج عان مستوى الت عل مستوى كن ه هي ما يج يض ق ار واللهيب الصاعد إلى أعلى من ن ة الن chamimus( ألسن

. لخ «، إ دة ي ها ج ارت ن تج ها ترى أ ن : »إ تب كُ

عها إلى أعلى بحسب قراءة ، وترف د الكلمة ف عن وقَ رتيل تُ ها علامة זקף גדול، وهي علامة من علامات الت تي كلمة »حام« وعلي أ ، ت آية ي ال ف
عل ه هي ما تج يض ق حرارة اللهيب الصاعد من ن ، חמימות: ف رية ي من »حام« )חם, Cham( معنى الحرارة العب ير ريب لت هم أ . ويف الحسيدوت

.» دة ي ها ج ارت ن تج ها ترى أ ن : »إ لة اض ة الف لومو عن المرأ ، كما يقول ش يدة ارته ج را تج اج «، أي ت عان فس »كن الن

14
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القسم 7 · ¶15

داء الصادق الن

אך מתחלה צריך להקדים בחי׳ יראה תתאה שהיא נמשכת מבחינת מלכותו ית׳ שהיא נק׳ בחי׳ כנען

העליונה דקדושה שמזה יעלה ויבא ויגיע להיות בחי׳ כנען בידו מאזני מרמה להגיע לבחי׳ רעותא

דלבא בחי׳ פנימית הלב כנ״ל.

مدّ من مستوى ملكوته )الملكوت )מלכות, Malchus((، تعالى، لى، المست ة السف ي ش مستوى الخ [ ب لك هلّ ]ذ ست ن يُ ي أولا أ غ ب ن لكن ي
لغ ب «، لي شّ ين غ ي يده مواز : ف عان لغ مستوى »كن ب تي وي أ ي وي ق ا يرت ؛ ومن هذ ي القداسة عان العلوي ف ى مستوى كن سمّ وهو ما يُ

ا. فً  كر آن ذُ ، كما  لب ي للق اطن عد الب ، أي الب لب ة الق ب مستوى رغ

عان العلوي ه מלכות هي كن ع من ملكوته؛ وهذ ب ن ة بسيطة من ה׳، ت ي ش لى، أي خ ة سف ي ش اك خ ن تكون هن ي أولا أ غ ب ن ا المستوى، ي لوغ هذ ل ب قب
. ة اطن ها الب قطت ي ن لب ف ة الق ب «، أي رغ شّ ين الغ ي »مواز ر ذ اج ي إلى مستوى الت ق ن يرت ا الأساس يستطيع المرء أ المقدس. ومن هذ

וזהו קרוב ה׳ לכל קוראיו74 לכל אשר יקראהו באמת דהיינו באמתות נקודת לבו שהרי אנו רואים

דגנבא אפום מחתרתא75 רחמנא קריא ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ עומד ברשעו ואינו שב מידיעתו

نّ »اللصّ  حن نرى أ ن ه. ف لب قطة ق «: أي بصدق ن ه، من كلّ من يدعوه بحقّ ين يدعون بٌ من كلّ الذ نّ ה׳ قري  ا هو معنى قوله: »إ وهذ
ا ]يقصده عن علم[. ع عمّ ه، ولا يتراج رّ ي ش اً ف مادي لّ مت لك يظ ادي ה׳«، ومع ذ ق ين ف م الن د ف عن

مارا )גמרא, قول الج : ت لك ة ذ ي )אדמו״ר הזקן( أهمي ن الألتر رب يّ ب . وي ة لب الصادق قطة الق «، أي من ن نّ ה׳ قريب ممن يدعونه »بحقّ  إ
ا يقصده عن علم. ع عمّ ريمته ولا يرج ي ج ي ف ه يمض ه، لكن ق فّ ن يو تحم المكان يدعو ה׳ أ ن يق ك أ اً يوش نّ لصّ  Gemara( إ

וגם אנו רואים שיש אפילו מי שיוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[ בלבו וחולפת ועוברת כמו אחר התפלה כנ״ל.

، كما يحدث ان ي قض ولان وين ه، ثم يز لب ي ق ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( ف ي ش رج الحب والخ اك من يستخ نّ هن  اً أ يض ونرى أ
كور أعلاه. ، على النحو المذ عد الصلاة ب

وقت قصير. لك ب عد ذ ان ب ي قض ن ولان وت ز نّهما ت  د أ ي الصلاة قد يج ن ف ي ت ي ق ي حتى من يوقظ אהבה ויראה حق

והיינו מפני שאינו נתפס אלא במוחו ושכלו בבחי׳ מקיף אבל אינו נכנס לפני ולפנים שיתפעל הלב

באמת לאמתו מעומקא דלבא

، ل، إلى أقصى الأعماق ذ إلى الداخ ف ه لا ين ور[ محيط )מקיף, makif(، لكن كره، على نحو ]ن له وف ي عق لا ف درك إ لك لأنه لا يُ وذ
. لب اً، من عمق الق اً وصدق لب حق ر الق ث أ بحيث يت

اً من أعماقه. لب حق ر الق ث أ لم يت . ف لب ذ قطّ إلى أعماق الق ف ، ولم ين ارج ه من الخ ء يحيط ب ي ي العقل، كش لا ف راً إ عور لم يكن حاض نّ الش لك لأ وذ
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القسم 8 · ¶16–19

وب ا يعق صوت

77 משא״כ כשיקראוהו באמת דהיינו מעומקא דלבא הנה שפת אמת תכון לעד76 ובל תמוט עולם ועד:

ع إلى الأبد وإلى دهر الدهور«. عز ز ت د، ولا ت ة الحق إلى الأب ف ت ش ب ث ذٍ »ت  ئ ن حي ، ف لب ، أي من عمق الق ن يدعونه بحقّ ا حي مّ أ
ع. عز ز داء يدوم ولا يت ا الن مثل هذ ت إلى الأبد«. ف ب ث ة الحق ت ف نّ »ش  أ آية ب ، تعد ال لب ن يدعو الإنسان ה׳ من عمق الق حي

והנה כתיב הקל קול יעקב78 קדמאה חסר ו׳ שהוא בחי׳ קלא דלא אשתמע וקול בתראה מלא ו׳ שהוא
79 ,80 בחי׳ קלא דאשתמע כמ״ש בזוהר הקדוש.

ري )ו, vav(، وهو ة من دون حرف الواو العب وب : »الصوت هو صوت يعقوب )יעקב(«: الكلمة الأولى ]קול )kol([ مكت تب وقد كُ
وهار رح الز ة كاملةً بحرف ו، وهو مستوى الصوت المسموع، كما يش وب مكت ة ف ي ان ع؛ أما كلمة קול الث سمَ ي لا يُ مستوى الصوت الذ

المقدس )זהר(.

اكن الكلمة وهار، يصف أدمور هاز ا للز قً ة بحرف ו. ووف ي ان ت الكلمة الأولى קול من دون حرف ו، والث ب ت «، كُ آية »الصوت هو صوت يعقوب ي ال ف
ع. سمَ ها صوت يُ ن أ ة ب ي ان ع، والث سمَ ي لا يُ اطن ها صوت ب ن أ الأولى ب

וביאור הדברים הנה בחי׳ יעקב הוא81 יו״ד עקב פי׳ שהיו״ד שהוא תחלת המחשבה ביו״ד נברא עוה״ב

82 הוא נמשך לבחי׳ עקב ורגל שהוא בחי׳ הדבור. ]עולם הבא[

،)yud ,اليود )יו״ד «. ف ب قِ « )יו״ד עקב, yud–akev(، أي »اليود« ]و[ »العَ ب قِ : مستوى يعقوب هو »اليود والعَ لك يح ذ وتوض
ب )עקב, akev( والقدم، وهو مستوى الكلام. قِ دّ إلى مستوى العَ «، يمت آتي لق العالم ال خُ اليود  كر، »ب داية الف وهو ب

ه، لق ب خُ آتي  ن العالم ال كر؛ ويقول الحكماء إ داية الف ، ب ر الحروف . واليود، وهو أصغ ب قِ ، أي حرف اليود والعَ ب قِ نه يود وعَ رأ اسم يعقوب على أ ق يُ
ان إلى الكلام. ين يرمز ب والقدم، اللذ قِ ثم يمتد إلى العَ

83 מריש כל דרגין. ובכל מדרגות עליונות יש ג״כ בחינת ראש ויעקב הוא מבריח מן הקצה אל הקצה.
ורגל84

ب هو ان ا ج ضً ي ا أ ميع المراتب العلي ي ج «. وف ميع المراتب «، »من رأس ج دّ من طرف إلى طرف مت [ »ت ي ة الت ويعقوب هو ]العارض
ب هو القدم، ان الرأس وج

اها. ة إلى أدن ب ر، من أعلى مرت ي امتدت من طرف إلى آخ ي المسكن )משכן, Mishkan(، الت ة الوسطى ف نه العارض أ وهار يعقوب ب يصف الز
ا »رأس« و»قدم«. ضً ي ا أ ة علي ب ولكل مرت
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כמ״ש ועמדו רגליו ביום ההוא85 וכתיב והארץ הדום רגלי86 וכתיב ומקום רגלי אכבד87 ויעקב הוא
88 ,89 בחי׳ יו״ד עקב בכל עולם ועולם לפי ערכו.

مه«. ويعقوب هو ع قدميّ أكرّ : »وموض تب «، وكُ : »والأرض موطئ قدميّ تب لك اليوم«، وكُ ي ذ قف قدماه ف : »وت تب كما كُ
ي كل عالم، بحسب قدره. ب ف قِ مستوى اليود والعَ

، أي اليود الممتد إلى د يعقوب ا يوج ا أدنى. وهكذ بً  ان ا ج ضً ي ن للأعلى أ « ה׳ و»موطئ قدميه«، مما يدل على أ اء عن »قدمي ي ب تحدث الأن ت
ته. ب ق مرت ي كل عالم وف ، ف ب قِ العَ

והנה בחינת קלא דאשתמע הוא בחי׳ התורה שהוא בחי׳ המשכה כמשל הקול המחבר וממשיך מצפוני

כוונת הלב לבא לידי גילוי בדבור וכך התורה היא בחי׳ חכמה עילאה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא

ال الصوت يل؛ على مث ز ن ، وهو الت هو مستوى التوراة له الصوت المسموع، ف ي يمث ب )בחינה, bechinah( الذ ان أما المستوى أو الج
ا )חכמה, Chochmah(، أي التوراة هي الحكمة العلي ا ف ي الكلام. وهكذ هور ف لها إلى الظ ق ة وين ي ف لب الخ ي يصل مقاصد الق الذ

.» »حكيم، لكن ليس بحكمة معلومة

هور. والتوراة هي ز الظ ة إلى حيّ ي ف ل التوراة حكمة ה׳ الخ زّ ن ة إلى الكلام، ت ي ف لب الخ كار الق كما يحمل الصوت أف : ف الصوت المسموع هو التوراة
.» ن ה׳ »حكيم، لكن ليس بحكمة معلومة وهار )תיקוני זהר( إ ي ز يكون ي ت لياهو )אליהו( ف قول صلاة إ ها ت ا؛ وعن الحكمة العلي

שהרי טעמי המצות לא נתגלו להיות בהתגלות רב להבין כל עמקי סודותיה בפרטי פרטות ונמשכה

לבחי׳ גילוי ע״י התלבשותה בדברים גשמיים סדר זרעים מועד וכו׳.

لت التوراة إلى زّ نُ لها؛ بل  اصي ف أدق ت ميع أعماق أسرارها ب هم ج يح ف وح تام يت ف بوض كش ن علل الوصايا )מצות, mitzvos( لم تُ إ ف
Seder ,د )סדר מועד ر موعِ دْ زِراعيم )סדר זרעים, Seder Zeraim( وسِ ر  دْ : سِ أمور مادية لبّسها ب لال ت هور من خ ز الظ حيّ

. لخ Moed(، إ

ر اد وسائ راعة والأعي ، كأحكام الز أمور مادية لبّسها ب ت هور ب ز الظ ل التوراة إلى حيّ ز ن ، ت لك دلًا من ذ ا. وب امً ا ت فً  ف علل الوصايا كش كش ا لم تُ ولهذ
اه. ن أقسام المش

17

והוא בחי׳ קול והמשכה של יעקב יו״ד עקב דהיינו מבחי׳ יו״ד שהוא חכמה עילאה להיות נמשך עד

עקב והוא עשי׳ ]עשיה[.

دّ من مستوى حرف اليود، « )יו״ד עקב, yud–akev(: أي يمت ب قِ ل، أي »يود-عَ از ا هو مستوى صوت يعقوب وامتداده الن وهذ
.)Asiyah ,عل )עשיה ، وهو عالم الف ب قِ ولًا حتى العَ ز ا )חכמה, Chochmah(، ن وهو الحكمة العلي

عل، وهو أدنى العوالم. ، أي عالم الف ب قِ ا حتى العَ دًّ ا، ممت صوت يعقوب المسموع هو يود الحكمة العلي

18
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אך כדי שיהיה האדם כלי ומכון שיהיה חכמה עילאה שורה ומתגלה בו בעסק התורה צריך להיות

תחלה בבחי׳ בטול בבחי׳ רעותא דלבא

ي ن يكون ف ي له أولًا أ غ ب ن ، ي التوراة ال ب غ ت اء الاش ن ث ف أ ـكش ن ا وت يه الحكمة العلي رّ ف ق ا تست عً لكن لكي يكون الإنسان وعاءً وموض
، لب ة الق ب ي مستوى رغ ات )ביטול, bittul(، وف بطال الذ مستوى إ

ير ا هو الصوت غ . وهذ لب ة الق ب ، أي رغ ات بطال الذ ي حالة إ ن يكون ف ي له أولًا أ غ ب ن ، ي اء دراسته التوراة ن ث ي الإنسان أ ا ف رّ الحكمة العلي ق لكي تست
. لك ق ذ ن يسب ي أ غ ب ن ي ي المسموع الذ

והוא בחי׳ קלא דלא אשתמע דרוח אמשיך רוח90 להיות אור ה׳ שורה ומתגלה בו להיות חכמת ה׳

בקרבו בהתגלות וחב״ד ]וחכמה בינה ודעת[ שבנפשו בטלים וטפלים אליו והוא ענין אתדבקות רוחא ברוחא.

ه، وتكون قوى اطن ي ب هر حكمة ה׳ ف ، وتظ ف كش يه وين ور ה׳ ف رّ ن ق ب الروح، كي يست ذ الروح تج سمع؛ ف ي لا يُ وهو مستوى الصوت الذ

أن ا هو ش عةً له. وهذ اب عةً وت اض ، خ ات بطال الذ ي حالة إ سه ف ف ي ن ة )דעת, Daas( ف هم )בינה, Binah(، والمعرف חכמה، والف
الروح«. »التصاق الروح ب

له هو، أي . ويكون عق ل الإنسان ي داخ ا ف لّي ل، لكي يتج ور ה׳ وحكمته إلى الأسف ب ن ذ ي يج اطن وق الب الش ب الروح: ف ذ ن الروح تج وهار إ يقول الز
الروح. ا هو التصاق الروح ب ور؛ وهذ لك الن ات أمام ذ بطال الذ ي حالة إ قوى חכמה، בינה، דעת لديه، ف

91 דברי ממש כי דבר ה׳ זו הלכה92 היא היא הנגלית וע״ז נאמר אלוהי בקרבי וכתיב ואשים דברי בפיך.

בו והיא המדברת מתוך גרונו.

ا؛ لأن »كلمة ה׳ هي الحكم يً « حرف «: »كلامي مك ي ف عتُ كلامي ف : »وض تب «، وكُ لي ي داخ ي ف اصّ ب ا قيل: »ה׳ الخ وعن هذ
رته. ج ل حن ي يتكلم من داخ ه، وهو الذ ي ف ف كش ي ين ا هو الذ هذ التوراتي )הלכה, halachah(«؛ ف

ارة لمودية عب ة الت اقش ر المن سّ ف مه. وت ي ف سه ف ف له«، ويكون كلام ה׳ ن ي داخ حو، يكون ה׳ »ف ا الن هذ ات ب بطال الذ ي حالة إ ن يكون الإنسان ف حي
رته. ج تكلم من حن يه وت ف كلمة ה׳ ف كش ن ا ت ؛ وهكذ ها حكم توراتي ن عاموس »كلمة ה׳« على أ

95 94 ומתניתא מלכתא. 93 ואמרינן מאן מלכי רבנן. ולכן נאמר על התורה בי מלכים ימלוכו.

.» ةٌ «، و»משנה )משנה( ملك امات ؟ الحاخ قول: »من هم الملوك «، ون ي يملك الملوك : »ب لك قيل عن التوراة لذ
. ى משנה ملكةً «، كما تُسمّ نهم »ملوك أ امات ب لمودية الحاخ ة الت اقش «، وتصف المن ي يملك الملوك : »ب ، أي التوراة قول الحكمة لك ت لذ
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القسم 9 · ¶20–22

راران ق : است آية رح ال ش

כי להיותו בביטול אל דבר ה׳ ורצונו וחכמתו ואינו תופס מקום מצד עצמו כלל הנה דבר המלך הוא

השלטון96 והוא בחי׳ מלך שגוזר ואומר שאם יטעון ראובן כך כו׳ יהיה כך.

ن »كلمة الملك إ ، ف ز على الإطلاق سه أي حيّ ف ل لن غ ه، ولا يش رادته وحكمت اء كلمة ה׳ وإ ز ات )ביטול, bittul( إ بطال الذ ي حالة إ لأنه ف
ا، سيكون الحكم كذ ، ف لخ ا، إ ن )ראובן( كذ ي عى رأوب ا ادّ ذ ا ويقول: إ ة ملك يصدر حكمً ب ي مرت «؛ وهو ف هي السلطان

ا ذ نه إ أ ، يحكم ب ة ذ اف نه ملك كلمته ن كأ ن حكمه يحمل سلطان ה׳: ف إ ، ف ة سه أي مكان ف ه، ولا يطلب لن رادته وحكمت ع لكلمة ה׳ وإ ض لأن العالِم يخ
ا. ا، كان الحكم كذ ن أمرً ي عى رأوب ادّ

וכן לעשות כך ושלא לעשות כך וכו׳ ואינו בבחי׳ עבד כ״א בעשיית המצות שהוא כעבד המקיים מצות
97 המלך ועושה דבריו:

د ها كالعب ي ذ يكون ف د أداء الوصايا )מצות, mitzvos(، إ لا عن د إ ة العب ب ي مرت . وهو ليس ف لخ ا، إ عل كذ ف لا يُ ا وأ عل كذ ف ن يُ لك أ وكذ
كلامه. ذ أوامر الملك ويعمل ب فّ  ن ي ي الذ

. ذ أوامر الملك فّ  ن د أداء الوصايا، حيث ي لا عن ا إ دً ا، ولا يكون عب ي دراسة التوراة يكون ملكً ف . ف وز عله وما لا يج وز ف لك ما يج ر كذ رّ وهو يق

וזהו וישב יעקב בארץ מגורי אביו. וישב הוא ענין השפלה וירידה ממקום עמידתו. ופי׳ שבחי׳ יעקב

יו״ד עקב נמשך ונשפל להיות בארץ מגורי אביו.

« )וישב, vayeshev( على يه )מגורי, megurei(«. ويدلّ »وسكن ب قامة أ ي أرض إ ا هو ]معنى[ »وسكن يعقوب )יעקב( ف وهذ
لغ العقب )יו״ד עקב, ب ي ت اء الت ، أي الي ن مستوى يعقوب يه. والمعنى أ ا ف فً  ي كان المرء واق ع الذ اض والهبوط عن الموض ف خ الان

يه«. ب قامة أ ي »أرض إ ض ليكون ف فَّ  خ ل ويُ yud–akev(، يُسحب إلى أسف

ل ، إلى أسف اء العقب لغ الي ب ، حيث ت ذ يُسحب مستوى يعقوب ع المرء: إ « تدلّ على الهبوط عن موض ـ»وسكن . ف ة احي ت ت آية الاف سير ال ف ا ت دأ هن يب
يه«. ب قامة أ ي »أرض إ ، حتى يكون ف ض فَّ  خ ويُ

100 ומגורי יש בו ב׳ פי׳ הא׳ הוא לשון יראה98 והב׳ הוא לשון אוצר99 כמו מגורה מלאה פירות101,

שהוא כלי שאוצרין לתוכו ושניהם עולים בקנה אחד כי יראת ה׳ היא אוצרו102 כתיב.

مار«، الث ء ب ن )מגורה, megurah( ملي ز ي »مخ ، كما ف ن ز ير عن المخ عب ي ت ان ، والث وف ير عن الخ عب : الأول ت ان ي ولكلمة מגורי معن
ه«. ز ة ה׳ هي كن ي ش : »خ تب ذ كُ ، إ مان لاز ان مت ي يه ]المحاصيل[؛ والمعن ن ف زَّ  خ اء تُ ن وهو إ

، لأن مان لاز ان مت ي ان المعن وب מגורה. وهذ ن الحب ز ى مخ سمّ ذ يُ ، إ ن ز ع(، والمخ ز גוֹר )magor، أي الف ي מָ ، كما ف وف : الخ ان ي لكلمة מגורי معن
ه«. ز ة ה׳ هي كن ي ش قول: »خ آية ت ال
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וכן בדברי רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אוצר של יראת שמים103 שהיא בחי׳ יראה עילאה יראה בשת בבחי׳

בטול הוא כלי קבול לחכמה עילאה שיהא שורה ומתגלה בו

بطال ي مستوى إ اء، ف ة الاستحي ي ش ا، خ ة العلي ي ش ة السماء«، وهو مستوى الخ ي ش ز من خ ا، רז״ל: »كن ن ي أقوال حكمائ رأ ف ق لك ن وكذ
. ف كش ن يه وت رّ ف ق ا، لكي تست ي الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي لقّ هي وعاء لت ات )ביטול, bittul(: ف الذ

يه رّ ف ق ي تست مة ה׳، وهي ביטול، والوعاء الذ اء أمام عظ ة الاستحي ي ش ا، خ ة العلي ي ش ه هي الخ ة السماء«. وهذ ي ش ز من خ ث الحكماء عن »كن يتحدّ
. ف كش ن ا وت الحكمة العلي

ונקרא מגורי אביו כי יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב הוא בחי׳ הארה והמשכה מבחי׳ חכמה עילאה להמשיך
104 עד סוף כל דרגין. ובחי׳ חכמה עילאה נק׳ אביו.

يه[(، لأن يعقوب )יעקב( هو مستوى יו״ד עקב )yud–akev، ]حرف ب قامة أ ع إ ى »מגורי אביו« )megurei aviv، ]مواض سمّ ويُ
ى مستوى سمّ . ويُ ميع المراتب هاية ج ولًا حتى ن ز ياها[ ن ا، لإيصال ]إ راق والامتداد من חכמה العلي هو مستوى الإش [(؛ ف ب قِ اليود والعَ

اه«. ب ا »أ חכמה العلي

ن »أرض إ ا، ف اه«. وهكذ ب ا »أ ى חכמה العلي ولًا إلى أدنى مستوى، وتُسمّ ز ا ن يصال חכמה العلي ة »מגורי אביו« لأن يعقوب هو إ ي ش ه الخ ى هذ تُسمّ
يه. ب ظ حكمة أ ي تحف ا الت ة العلي ي ش מגורי אביו« هي الخ

21

והנה זה הוא בבחי׳ יחודא עילאה ואתדבקו׳ רוחא ברוחא בעסק התורה להיות בטל אליו ית׳ בבחי׳

חכמה עילאה כנ״ל.

ي دراسة التوراة )תורה, الروح ف ي التصاق الروح ب ا )יחודא עילאה, yichuda ila’ah(، وف ي مستوى الوحدة العلي ا ف هذ ، ف آن وال
كر أعلاه. ذُ ا )חכמה, Chochmah(، كما  ي مستوى الحكمة العلي ، ف ارك ب ات أمامه، ت بطال الذ ي حال إ Torah(، لكي يكون المرء ف

ه ي هذ لتصق روحه بروح ה׳. وف ، وت ي دراسة التوراة وده له׳ ف ع الإنسان وج ض خ ا )יחודא עילאה(، حيث يُ ي الوحدة العلي درج ف ق ين كل ما سب
ء أمام ה׳. ي نه لا ش دّ العالم كأ عَ الوحدة يُ

אך בבחי׳ יחודא תתאה דהיינו להיות כלי ומכון לשבתו ית׳ בבחי׳ קיום העולם בבחי׳ מלכותו שיהיה גם

בזה שורה ומתגלה בחי׳ ה׳ אחד.

اء ق ي مستوى ب ، ف ارك ب ه، ت ا لسكن عً ن يكون وعاءً وموض لى )יחודא תתאה, yichuda tata’ah(، أي أ ي مستوى الوحدة السف لكن ف
: ف كش ن ن »ה׳ واحد« وت ة أ ق ي ا حق ضً ي ا أ ي مستوى ملكوته )מלכות, Malchus(، كي تحلّ هن العالم، وف

ي ة ה׳ ف ي ف وحدان كش ن ن ت اية أ نًا له. والغ ي مصدره ملكوت ה׳، مسك ود العالم، الذ عل استمرار وج لى )יחודא תתאה(: أي ج ا الوحدة السف ضً ي مة أ ث
سه. ف العالم ن
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ي العمل الروحي ف

، لب ، من أعماق الق اً أعمق لغ توق ب فس تحديداً لكي ت طت الن قد هب : ف ة ي ش ه من حب وخ عر ب مقدار ما تش اً ب ـה׳ رهن اطك ب ب عل مقدار ارت لا تج
ل ؛ وأدخ يك قر حكمة ה׳ ف سك كي تست ف لِ ن ل دراسة תורה، أخ ه. وقب داً عن عي دو ب ه ما يب ن تواج كر، حتى حي عالٍ عن كل ف ن ה׳ مت ي أ أمل ف الت ب

. ة الصدق ما ب لال מצוות، ولا سي إحسانه إلى العالم من خ

اش ق لة للن سئ أ

سد؟1.  فس إلى الج اً لهبوط الن ال سر« ماله، مث نه »يخ دو أ ي يب ر، الذ اج ا يصلح الت لماذ
هما؟2.  ع من ا هي أرف وطها، ولماذ ل هب فس قب ا للن ين كان ة اللذ ي ش لب عن الحب والخ ة الق ب لف رغ ت كيف تخ
ه؟3.  ما يعارض ي أمل ف الت ى، ب ف ي المن « ف اك ور على ה׳ »من هن ما معنى العث
ير المسموع صوت دراسة التوراة المسموع؟4.  ات غ بطال الذ ق صوت إ ن يسب ي أ غ ب ن ا ي لماذ
لى؟5.  ا والوحدة السف « الوحدة العلي عان يه« و»أرض كن ب قامة أ ابل »إ ق كيف ت

הנה זה נמשך ע״י ישיבה והשפל׳ ]והשפלה[ אחרת ממדתו של יעקב להמשיך מדת חסד מראש כל דרגין

עד סוף כל דרגין בארץ התחתונה הוא כנען שהוא בחי׳ מלכותו ית׳ ומלך במשפט יעמיד ארץ105 והוכן
106 בחסד כסא.

ة الإحسان )חסד, Chesed( من رأس ال صف ز ة يعقوب )יעקב, Yaakov(، لإن ر لصف ضٍ آخ ف ر وخ رارٍ آخ ق لال است مدّ من خ ست ا يُ هذ ف
ي تمثل مستوى ملكوته، عان )כנען, Canaan(، الت لى، وهي كن ، إلى الأرض السف ميع المستويات هاية ج ميع المستويات إلى ن ج

.» أ العرش هي الإحسان يت «، و»ب بّت الأرض  العدل يث ؛ و»الملك ب ارك ب ت
ي تمثل ، الت عان لى، كن ال الإحسان من أعلى مستوى إلى أدنى مستوى، إلى الأرض السف ز ن : إ ة يعقوب رين لصف ا آخ ضً  ف ا وخ رارً ق ا است يتطلب هذ

. الإحسان أ ب هي ه يت ن عرش العدل، وإ بّت الأرض ب  ن الملك يث آيات إ قول ال ملكوت ה׳. وت

שקיום העולם הוא בחסד כמ״ש עולם חסד יבנה107 דהיינו בעשיית המצות בכלל ששרשם הוא בחי׳

חסד ובפרטות הוא מצות הצדקה וחסד שלכן היא נקראת בשם מצוה סתם כו׳ שהיא שקולה כנגד כל
109 המצות108 כמ״ש בתניא:

ي ا، الت أداء الوصايا )מצות, mitzvos( عمومً «؛ أي ب الإحسان نى ب ب : »العالم يُ ، كما هو مكتوب الإحسان ما هو ب ن ود العالم إ ن وج إ ف
ها ، لأن لخ طلاق )מצוה, mitzvah(، إ إ « ب ة ى »الوصي ا تُسمّ ؛ ولهذ ة والإحسان ة الصدق اص بوصي ه خ وج ، وب أصلها مستوى الإحسان

.)Tanya ,ا )תניא ي ان اب ت ح كت ميع الوصايا، كما يوض تعدل ج

ة ا يسمي الحكماء الصدق . ولهذ ة لال الصدق ا من خ صوصً ، وخ ي أصلها الإحسان ميع الوصايا، الت لال ج ا من خ : عمومً يقوم العالم على الإحسان
ا. ي ان اب ت ح كت ميع الوصايا، كما يوض ا تعدل ج ضً ي ا أ ، ولهذ طلاق إ « ب ة »الوصي
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

וישב יעקב
نه ي دوّ الة الذ ا المق ي )הנחה, hanachah( لهذ لقّ ن نصّ الت ة أ ي كر الحاش تذ

ع. ا الموض ي هذ وع ف ي )אדמו״ר האמצעי( مطب لر ريب ت المي
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קפג. באחד מכת״י
רשום שהוא משנת תקס״ג. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר
עם הגהות וכו׳ באוה״ת בראשית כרך ב רנא, ב. כרך ה תתפח, א. הערה
תתצח, א. תתצט, ב. כרך ז תתתלז, א. תתלז, ב. חלק מהמאמר מובא גם
בד״ה וישב יעקב תרל״ט ע׳ נד. בד״ה מי כה׳ אלקינו תרל״ט ע׳ סד. לכללות
מאמר זה ראה פלח הרמון בראשית צו, ג. ד״ה זה תשכ״ז. תשמ״א. תשמ״ו.

1

וישב יעקב

ذ وعي من التوراة )פרשה, parsha(، إ ة من القسم الأسب احي ت ت آية الاف ال
)maamar ,دية )מאמר الة الحاسي دوج للأرض إطار المق ها المز كّل وصف يش

أكملها. ب
בראשית ל״ז:א׳ Genesis 37:1

ן: נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ יו בְּ י אָבִ גוּרֵ ץ מְ רֶ אֶ קֹב בְּ  ב יַעֲ יֵּשֶׁ וַ
And Jacob dwelt in the land of his father’s sojournings, in the

.land of Canaan
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לז, א.

2

גם כפל לשון

ارة ا تكرار العب ضً ي اول أ ن ي يت ، الذ رح Kli Yakar للآية ة إلى ش ي تحيل الحاش
ها. ي ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה בכלי יקר. ובשיחת ש״פ וישב תשכ״ב. בבוך 633: כפל מלת בארץ תרי

זימני: הנה כתיב.

3

אתהלך לפני ה׳
نه سيسلك أمام اسم ה׳ )הוי' / ، إ ا من الموت ج عدما ن ر، ب امي ريقول كاتب المز هم الألت اء؛ ويف ن الأحي ي اء«، أي ب ي الأحي ي أراض שם הוי', Havayah( »ف
ير إلى نه يش مع على أ ة الج غ « بصي ي ظ »أراض ي )אדמו״ר הזקן( لف ريب

. ة اة الإلهي ة للحي ن من الأوعي ويي مست
תהילים קט״ז:ט׳ Psalms 116:9
יִּים: חַ צוֹת הַ אַרְ נֵי ה׳ בְּ פְ לֵּךְ לִ הַ תְ אֶ

.I shall walk before the L-RD In the lands of the living
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קטז, ט.

4

שיש שני ארצות
.» ن ي ا المقطع عن »الأرض ن אור התורה يحيل إلى هذ ة أ ي كر الحاش تذ

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת חיי שרה קיח, א. סה״מ תרל״ב ע׳ שצ וע׳ שצח. ד״ה אך בגורל

תרמ״ז ע׳ יד מציינים לכאן.

5

)וכמו חיים לשון רבים

رة ي نواع كث نه »أ أ مع ب ة الج غ « بصي اة ظ »الحي ر لف قول الآخ سر النص المن يف
.» اة من قوة الحي

ة كيهوت ملاحظ
דהיינו רבוי מיני חיות — מאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קפד. ועיין שם. מוסגר
זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז. ]בבוך 633 ליתא כל המוסגר[. באוה״ת

רנא, ב מציין שהגה״ה זו היא ממהרי״ל אחי כ״ק אדה״ז.

6

בכל התורה ארץ כנען
.»› عان ير ›أرض كن عب ي ت طوطة 633: »ف رأ المخ ق ت

בראשית י״ז:ח׳ Genesis 17:8

זַּת עוֹלָם חֻ אֲ ן לַ נַעַ ץ כְּ רֶ ל־אֶ ת כׇּ יךָ אֵ גֻרֶ ץ מְ רֶ ת אֶ יךָ אֵ רֶ ךָ אַחֲ עֲ זַרְ י לְךָ וּלְ תִּ נָתַ וְ
ים: הֶם לֵאלֹקִ י לָ יִיתִ הָ וְ

And I will give unto thee, and to thy seed after thee, the land
of thy sojournings, all the land of Canaan, for an everlasting

’.possession; and I will be their G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

במדבר ל״ד:ב׳ Numbers 34:2
זֹאת ן  נָעַ ץ כְּ אָרֶ ל־הָ ים אֶ אִ ם בָּ תֶּ הֶם כִּי־אַ לֵ תָּ אֲ רְ ל וְאָמַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ו אֶ צַ

: יהָ לֹתֶ גְבֻ ן לִ נַעַ ץ כְּ רֶ לָה אֶ נַחֲ כֶם בְּ פֹּל לָ  ר תִּ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ הָ
Command the children of Israel, and say unto them: When’
ye come into the land of Canaan, this shall be the land that
shall fall unto you for an inheritance, even the land of

.Canaan according to the borders thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

במדבר ל״ב:כ״ו Numbers 32:26
ד: עָ גִּלְ י הַ רֵ עָ ם בְּ יוּ־שָׁ נוּ יִהְ תֵּ מְ הֶ ל־בְּ כׇ נֵנוּ וְ קְ ינוּ מִ נוּ נָשֵׁ פֵּ טַ

Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall
;be there in the cities of Gilead

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יהושע כ״ב:ט׳ Joshua 22:9
ל אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת בְּ אֵ ה מֵ נַשֶּׁ מְ בֶט הַ י שֵׁ צִ חֲ נֵי־גָד וַ ן וּבְ אוּבֵ נֵי־רְ כוּ בְּ יֵּלְ בוּ וַ יָּשֻׁ וַ
ר שֶׁ ם אֲ זָּתָ חֻ ץ אֲ רֶ ל־אֶ ד אֶ עָ גִּלְ ץ הַ רֶ ל־אֶ כֶת אֶ לֶ ן לָ נָעַ ץ־כְּ רֶ אֶ ר בְּ שֶׁ לֹה אֲ שִּׁ מִ

ה: מֹשֶׁ יַד־ י ה׳ בְּ ל־פִּ הּ עַ זוּ־בָ נֹאחֲ
And the children of Reuben and the children of Gad and the
half-tribe of Manasseh returned, and departed from the chil‐
dren of Israel out of Shiloh, which is in the land of Canaan, to
go unto the land of Gilead, to the land of their possession,
whereof they were possessed, according to the command‐

.ment of the L-RD by the hand of Moses
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
א״י שממערב לירדן, בראשית יז, ח. במדבר לד, ב. שם לה, י. ארץ ישראל
שמעבר לירדן מזרחה נקראת לרוב בשם ארץ הגלעד — במדבר לב, כו. כט.

יהושע כב, ט ועוד. בבוך 633: בלשון ארץ כנען.

7

חם הוא אבי כנען

ة »أرض عل تسمي عان )כנען(، مما يج بو كن نه أ أ ا )חם( ب ف التوراة حامً تعرّ
8
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رة 2 ق الف

. ة للأرض المقدسة ف رّ ير مش ةً غ سب دو ن ب « ت عان كن
בראשית ט׳:י״ח Genesis 9:18

ן: נָעַ י כְ בִ ם הוּא אֲ חָ יָפֶת וְ ם וָ חָ ם וְ ה שֵׁ בָ תֵּ ן־הַ ים מִ אִ יֹּצְ  נֹחַ הַ נֵי־ יוּ בְ יִּהְ וַ
And the sons of Noah, that went forth from the ark, were
Shem, and Ham, and Japheth; and Ham is the father of

.Canaan
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ט, יח.

ומה הוא היחוס שבח א״י בזה

ي يصف دراش الذ المِ هد ب ن Pelach HaRimon يستش ة أ ي كر الحاش تذ
يت الأرض مّ ا سُ : لماذ ال حدةً يد السؤ اسد، مما يز نه وعاء معيب ف أ عان ب اسمه؟كن المقدسة ب

בראשית רבה ל״ו:ב׳ Bereshit Rabbah 36:2

)איוב לד( ירוע כבירים לא חקר וגו׳ הריעו אנשי דור המבול במעשיהם
הרעים, ואין חקר, אין חקר במעשיהם הרעים. )שם( ויעמד אחרים
תחתם, אלו בני נח. ויהיו בני נח שם חם ויפת. )ישעיה מג( גם מיום אני
הוא ואין מידי מציל, מאומות העולם. אפעל ומי ישיבנה, כל פעולות
ומחשבות שפעלתי עם דור המבול. מי אמר לי: לא עשית כשורה?!
אבל נח, נכנס בשלום ויצא בשלום, ויהיו בני נח היוצאים וגו׳. וחם הוא
אבי כנען, אבוי דפחתא, שלושה אלה בני נח ומאלה נפצה כל הארץ.

למה הדבר דומה? לדגה גדולה דנפצה …
He shatters [yaroa] the powerful without number…” (Job“
34:24) – the [powerful] men of the generation of the Flood
performed evil [here’u] with their evil deeds. “Without num‐
ber” – their evil deeds were innumerable. “And sets others in
their place” (Job 34:24) – these are the descendants of Noah:
“The sons of Noah…were Shem, Ham, and Yefet.” “Indeed,
from when there was day, I am He, and there is no savior
from My hand” (Isaiah 43:13) – from among the nations of

… the world. “I will act, and who can
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
בפלח הרמון צז, א מביא שענין כנען הוא מדריגה פחותה, כמארז״ל )ב״ר
פל״ו( ע״פ וחם הוא אבי כנען אבי פחתא כלי פחות וגרוע ומקולקל, וא״כ

למה תקרא א״י על שמו. ע״ש.

9

)גם להבין . . מרמה(
ها ، لكن ي طوطة من מאמרי الألتر ريب ي مخ ن ف ن القوسي ي ارة ب ه العب هر هذ تظ

طوطة 633. ي المخ ودة ف ير موج غ
ة كيهوت ملاحظ

מוסגר זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז. בבוך 633 ליתא המוסגר.

10

כנען בידו מאזני מרמה
دم ا يستخ رً اج نًا«، أي ت عا ه »كن رايم )אפרים( بوصف ف ع )הושע( أ يوبّخ هوش
اهر لكلمة כנען ر« هو المعنى الظ ـ»تاج ش )ف ادعة ويحب الغ ين خ لمواز از ن ي يت ر المقدّس الذ اج ه الت عيد המאמר قراءته بوصف )kena’an((؛ وسي

كي يربح.
הושע י״ב:ח׳ Hosea 12:8

ב: שֹׁק אָהֵ  עֲ ה לַ מָ רְ מֹאזְנֵי מִ יָדוֹ  ן בְּ נַעַ כְּ
As for the trafficker, the balances of deceit are in his hand.

.He loveth to oppress
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
הושע יב, ח.

11

גם מה שכתוב ולא יהיה כנעני עוד

عان الملعون لكان آية تقصد كن ت ال ا: لو كان وحً ال وض يد אור התורה السؤ ز ت
عان ن المقصود كن لا بد أ ، ف عان سها تسمى كن ف ن الأرض ن ما أ ا؛ لكن ب ا؟الأمر بسيطً ه مدحً اب ي ا يكون غ لماذ مقدس، ف

ة كيهوت ملاحظ
”דאם כפשוטו דכנעני קאי על ארור כנען א״ש, אבל מאחר שנק׳ ארץ
ישראל ארץ כנען א״כ מוכרח שזהו כנען דקדושה, א״כ מהו המעלה והשבח

ולא יהי׳ עוד כנעני וגו׳” — אוה״ת בראשית כרך ב רנב, א.

12

כך יש כל בחי׳ אלו בקדושה
ان مقدس ها لاب ي رح ف ش ي يُ ع الت ن אור התורה تسرد المواض ة أ ي كر الحاش تذ

وعيسو مقدس.
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת בראשית כרך ב רנב, א מציין למקומות שמבואר ענין לבן דקדושה,
עשו דקדושה.

13

ולא יהי׳ כנעני עוד בבית ה׳ צבאות

«، أي يّ عان لك اليوم »كن ي ذ قى ف كريا )זכריה(: لن يب ر ز رة من سف ي آية الأخ يّ مدحال : أ ي . ويتساءل الألتر ريب بّ القوات يت ה׳ ر ي ب اهر، ف المعنى الظ ر ب تاج
س؟ ا معنى مقدّ ضً ي عان أ ن كان لكن ا إ هذ
זכריה י״ד:כ״א Zechariah 14:21

ים חִ זֹּבְ  ל־הַ אוּ כׇּ אוֹת וּבָ בָ ה׳ צְ שׁ לַ קֹדֶ ה  יהוּדָ לַ͏ִם וּבִ ירוּשָׁ יר בִּ ל־סִ יָה כׇּ הָ וְ
יּוֹם אוֹת בַּ בָ ית־ה׳ צְ בֵ נִי עוֹד בְּ נַעֲ יֶה כְ הֶם וְלֹא־יִהְ לוּ בָ שְּׁ הֶם וּבִ חוּ מֵ קְ לָ וְ

הוּא: הַ
Yea, every pot in Jerusalem and in Judah shall be holy unto
the L-RD of hosts; and all they that sacrifice shall come and
take of them, and seethe therein; and in that day there shall

.be no more a trafficker in the house of the L-RD of hosts
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יד, כא.

14

זה לעומת זה עשה אלהים
رأ ق ر؛ وت ء آخ ي ابل ش ي مق ئًا ف  ي عل ش ن ה׳ ج يقول Koheles )קהלת( إ
ن القداسة ي ر ب اظ ن نه ت ا على أ دية )חסידות, Chassidus( هذ عاليم الحسي الت

ها. يض ق ون
קהלת ז׳:י״ד Ecclesiastes 7:14

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ ה הֱ יוֹם טוֹבָ בְּ
ה: אוּמָ יו מְ רָ ם אַחֲ אָדָ צָא הָ לֹּא יִמְ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ אֱ הָ

In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity
consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

.the end that man should find nothing after him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

שלשה בני נח . . ג׳ בחי גווני קשת
اء ن ب ة هي أ لاث ح الث لوان قوس قز ن أ ائل إ ال الق رح אור התורה تعليم الأريز يش

يه. وون ف ض ة المن لاث نوح الث
ة كيهوت ملاحظ

לקוטי תורה להאריז״ל פ׳ נח. דנח בעצמו הוא היסוד וג׳ גווני הקשת הוא ג׳
בניו כלולים בו כו׳. נתבאר באוה״ת וישב כרך ה תתפח, ב.

16
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رة 3 ق الف

.Genesis 9:22 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
בראשית ט׳:כ״ב Genesis 9:22

חוּץ: יו בַּ חָ נֵי־אֶ שְׁ יַּגֵּד לִ יו וַ וַת אָבִ רְ ת עֶ ן אֵ נַעַ י כְ בִ ם אֲ א חָ יַּרְ וַ
And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his fa‐

.ther, and told his two brethren without
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

כנען פירושו סוחר
ن الوعد ، وأ ان ت ر عهد الخ راهيم عب حت لإب ن ن الأرض مُ لك الـמאמר أ رح ذ ديش ي تمهّ عان المقدسة الت ، كن ة « العلوية الروحي عان عطائه »أرض كن إ ق ب تحق

ها. الة للحديث عن ه المق هذ
ة كيهوت ملاحظ

בבא בתרא עה, א. תנחומא מסעי ט. ת״ב שם ז. במדב״ר פכ״ג יו״ד. ע׳
בלקו״ת פ׳ עקב בד״ה להבין שורש טעם וקישור, ובאוה״ת פ׳ בשלח ע׳ תרנ.
ובפ׳ ואתחנן ע׳ קכט. ובפ׳ עקב ע׳ תקלג. סה״מ אידיש ע׳ 91 עה״פ ותמת

שרה.

18

כנען פירושו סוחר

ي ن ب ي ي ر«، وهو المعنى الذ معنى »تاج « ب ي عان مارا )גמרא( كلمة »كن رأ الج ق ت
ي )אדמו״ר הזקן(. عليه الألتر رب

בבא בתרא ע״ה א:ה׳ Bava Batra 75a:5
ר: מַ נֶּאֱ יִם – שֶׁ לַ י יְרוּשָׁ שׁוּקֵ ה בְּ חוֹרָ ין בּוֹ סְ ין אוֹתוֹ, וְעוֹשִׂ קִ לְּ חַ אָר – מְ שְּׁ הַ וְ
ן נַעַ ר: ״כְּ מַ נֶּאֱ ים – שֶׁ גָּרִ לָּא תַּ נִים״ אֶ נַעֲ ין ״כְּ אֵ נִים״; וְ נַעֲ ין כְּ צוּהוּ בֵּ ״יֶחֱ
יהָ רֶ סֹחֲ ר  שֶׁ כָא: ״אֲ הָ א, מֵ ימָ ית אֵ עֵ י בָּ אִ ב״. וְ שֹׁק אָהֵ  עֲ ה לַ מָ רְ מֹאזְנֵי מִ יָדוֹ  בְּ

ץ״. י אָרֶ דֵּ בַּ נֶיהָ נִכְ נְעָ ים, כִּ רִ שָׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כנען פירושו סוחר
» عان ن »كن ا أ ضً ي ، أ ة كيهوت ي ي حاش رح المدراش )מדרש(، كما ورد ف ويش

ار. جّ كلمة تدل على الت
במדבר רבה כ״ג:י׳ Bamidbar Rabbah 23:10

20

כנעני׳ נכבדי ארץ
ارها )כנעניה، جّ ن »ت ها أ ي اء ف ي ج ا )ישעיהו( عن صور، الت عي ة أش وّ ب هر ن ظ وتُ
ي « )כנען، kena’an( يعن عان ظ »كن ن لف «، أ kin’aneha( هم كرام الأرض

ا. رً اج ت
ישעיהו כ״ג:ח׳ Isaiah 23:8

ץ: י־אָרֶ דֵּ בַּ נֶיהָ נִכְ נְעָ ים כִּ רִ יהָ שָׂ רֶ סֹחֲ ר  שֶׁ ה אֲ ירָ טִ עֲ מַּ צֹר הַ ל־ זֹאת עַ י יָעַץ  מִ
Who hath devised this against Tyre, the crowning city,
Whose merchants are princes, Whose traffickers are the hon‐

?ourable of the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כג, ח. ראה ויקרא רבה פי״ז.

21

همها آن ف عاد ال ، يُ ة اشّ ين الغ ي المواز ر ذ اج عان الت ي لكن ب ي يرسمها الن الصورة الت
روته لكي يربح. لى عن ث ي يتخ ر الذ اج ها صورة الت بوصف

הושע י״ב:ח׳ Hosea 12:8

ב: שֹׁק אָהֵ  עֲ ה לַ מָ רְ מֹאזְנֵי מִ יָדוֹ  ן בְּ נַעַ כְּ
As for the trafficker, the balances of deceit are in his hand.

.He loveth to oppress
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מפזר ונוסף עוד
هد ى؛ ويستش ن داد غ لك يز ر، ومع ذ ث اك من ين ن هن مان )שלמה( إ يقول سلي
لها هو ذ ن ب ذ إ س، إ ف ر والن اج ي وصف الت لك ف ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب الألتر رب

. ة كسب ق ي ي الحق ف
משלי י״א:כ״ד Proverbs 11:24

סוֹר: חְ מַ ךְ־לְ ר אַ יֹּשֶׁ  ךְ מִ חֹשֵׂ  ף עוֹד וְ נוֹסָ זֵּר וְ פַ יֵשׁ מְ
There is that scattereth, and yet increaseth; And there is that

.withholdeth more than is meet, but it tendeth only to want
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

פסחים נ׳ א:כ״ג Pesachim 50a:23
ין. צוֹת — עוֹשִׂ ד חֲ ים עַ חִ סָ י פְ בֵ רְ עַ אכָה בְּ לָ עֲשׂוֹת מְ גוּ לַ נָּהֲ קוֹם שֶׁ נִי׳ מָ תְ מַ
ין עוֹשִׂ קוֹם שֶׁ מָּ הוֹלֵךְ מִ ין. הַ ין עוֹשִׂ עֲשׂוֹת — אֵ לֹּא לַ גוּ שֶׁ נָּהֲ קוֹם שֶׁ מָ
נִין ין — נוֹתְ עוֹשִׂ קוֹם שֶׁ מָ ין לְ ין עוֹשִׂ אֵ קוֹם שֶׁ מָּ ין, אוֹ מִ ין עוֹשִׂ אֵ קוֹם שֶׁ מָ לְ

ם. לַךְ לְשָׁ הָ קוֹם שֶׁ י מָ רֵ ם וְחוּמְ שָּׁ יָּצָא מִ קוֹם שֶׁ י מָ רֵ יו חוּמְ לָ עָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יא, כד. וראה שער המצות להאריז״ל )פ׳ ראה מצות הצדקה(, וראה
ספר הלקוטים פ׳ תצוה. )הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בד״ה וישב יעקב
תשכ״ז(. ושם מוסיף: ”דתכלית ענין המסחר הוא הריוח, וכמארז״ל ]ב״מ מ,
ב[ זבון וזבין תגרא איקרי בתמי׳”. בפלח הרמון צז, ג מביא ראי׳ כלום זורע

אדם קב כו׳. הג״ה בגיליון תו״א ”ע׳ פסחים נ, א )ממורי נ״ע(”.

23

בא אחיך במרמה

ركة ذ الب ن يعقوب )יעקב( أخ يقول إسحاق )יצחק( لعيسو )עשו( إ
ين مواز داع« ب ا »الخ الة )מאמר, maamar( هذ داع«؛ ويربط المق الخ »ب

ى. ف ي المن المكسب الكامن ف عان وب كن
בראשית כ״ז:ל״ה Genesis 27:35

ךָ: כָתֶ רְ ח בִּ יִּקַּ ה וַ מָ רְ מִ יךָ בְּ ר בָּא אָחִ יֹּאמֶ  וַ
And he said: ‘Thy brother came with guile, and hath taken

’.away thy blessing
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כז, לה.

24

עת אשר שלט האדם
رر على الض ما يعود ب نسان ب نسان على إ لت )קהלת( عن تسلّط إ يتحدث كوهي
تهي سيطرة ن ى، حيث ت ف لك على المن ي ذ ق الألتر رب بّ سه؛ ويط ف المتسلّط ن

. لص القداسة ذ تُستخ سارته، إ الحاكم إلى خ
קהלת ח׳:ט׳ Ecclesiastes 8:9

מֶשׁ שָּׁ ת הַ חַ ה תַּ שָׂ ר נַעֲ שֶׁ ה אֲ שֶׂ עֲ ל־מַ כׇ י לְ בִּ ת־לִ נָתוֹן אֶ י וְ יתִ אִ ל־זֶה רָ ת־כׇּ אֶ
ע לוֹ: רַ ם לְ אָדָ ם בְּ אָדָ לַט הָ ר שָׁ שֶׁ ת אֲ עֵ

All this have I seen, even applied my heart thereto, whatever
the work that is done under the sun; what time one man had

.power over another to his hurt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ח, ט.

25

לא גלו ישראל

ت القداسة ا، لامتصّ مً ائ نه لو كان الهيكل ق بّه أ رح الألتر ري ع، يش لك الموض ي ذ ى،ف ف ي المن يم؛ أما ف عل عظ معة أمام مش سها، مثل ش ف اء ن لق رارات من ت الش
ل ى كان من أج ف ن المن لك قال الحكماء إ عها، ولذ رف رج لت ن تخ يل أ على إسرائ ف

. دين هوّ ة مت اف إض
ة كيهوت ملاحظ

26
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

נסמן לעיל ו, א.

לא גלו ישראל אלא להוסיף עליהם

ليهم من م إ ض لا لكي ين وا إ فَ  ن يل لم يُ ي إسرائ ن ن ب مارا )גמרא( إ قول الج ت
ن ي رارات القداسة ب ةً لش ي ق ن ه ت لك بوصف الة ذ رأ المق ؛ ويق وا اليهودية ق ن اعت

الأمم.
פסחים פ״ז ב:ג׳ Pesachim 87b:3

עַט י עוֹד מְ אל כִּ עֶ מוֹ יִזְרְ א שְׁ רָ יו קְ לָ ר ה׳ אֵ יֹּאמֶ  ן וַ לֶד לוֹ בֵּ תֵּ ר וַ הַ תַּ ״וַ
ל אֵ רָ ית יִשְׂ כוּת בֵּ לְ מְ י מַ תִּ בַּ שְׁ הִ ית יֵהוּא וְ ל בֵּ אל עַ עֶ י יִזְרְ מֵ ת דְּ י אֶ תִּ דְ קַ וּפָ
יף עוֹד י לֹא אוֹסִ ה כִּ מָ חָ הּ לֹא רֻ מָ א שְׁ רָ ר לוֹ קְ יֹּאמֶ  ת וַ לֶד בַּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
ר )ה׳ יֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר וַ הַ תַּ הֶם וַ א לָ שָּׂ שֹׂא אֶ י נָ ל כִּ אֵ רָ ית יִשְׂ ת בֵּ ם אֶ חֵ רַ אֲ

כֶם״, יֶה לָ הְ י לֹא אֶ נֹכִ אָ י וְ מִּ ם לֹא עַ תֶּ י אַ י כִּ מִּ מוֹ לֹא עַ א שְׁ רָ יו( קְ לָ אֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בלע המות

ي ة الت ي ق ن ة للت ي هائ ة الن يج ت د؛ وهي الن تلع الموت إلى الأب ب ن ה׳ سي أ وة ب ب الن
ى. ف لال المن قت من خ تحق

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ

He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כה, ח.

28

ואת רוח הטומאה אעביר מן הארץ
ا هو اكتمال ؛ وهذ اسة من الأرض ج يل روح الن ز ن ה׳ سي أ كريا )זכריה( ب وعد ز

. ة ي ق ن الت
זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יג, ב.

29

ונגלה כבוד ה׳
ر سيراه. ش ن كل ب ، وأ ف كش د ה׳ سيُ ن مج أ ا )ישעיהו( ب عي ش وعد إ

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5
ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ

And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מ, ה.
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כי עין בעין יראו
.» ن نًا لعي  ل ستُرى »عي ب ق ي المست ن عودة ה׳ إلى صهيون ف أ وءة ب ب الن

ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8
יּוֹן: אוּ בְּשׁוּב ה׳ צִ יִן יִרְ עַ יִן בְּ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ יִךְ נָשְׂ צֹפַ קוֹל 

Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they
sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נב, ח.
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נכסף נכספת
«؛ يك ب يت أ ا إلى ب رً ي قتَ كث ت عقوب )יעקב(: »لقد اش ان )לבן( لي هيقول لاب « )כסף, kesef( من هذ ة ض ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »الف قّ الألتر رب ت ويش

. اق ي ت الكلمة الدالة على الاش
בראשית ל״א:ל׳ Genesis 31:30

י: לֹקָ ת־אֱ תָּ אֶ ה גָנַבְ מָּ יךָ לָ ית אָבִ בֵ ה לְ תָּ פְ סַ סֹף נִכְ י־נִכְ תָּ כִּ כְ לַ לֹךְ הָ ה הָ תָּ עַ וְ
And now that thou art surely gone, because thou sore longest
’?after thy father’s house, wherefore hast thou stolen my gods

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לא, ל.

32

דהיינו בחי׳ אהבה

ي أمل ف نه ت فس على أ لب والن ة ה׳ بكل الق محب ي الأمر ب رح الألتر رب اك يش هن
بطال ي حالة إ عله ف دو عقل المرء وكلامه وف ه، حتى يغ كر يحيط ب ن لا ف أ

ل. ذ ي الب ي ف ان ف بّ الت ا ح ات )ביטול, bittul( له؛ وهذ الذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן פו, ד. מד, ג. באוה״ת וישב רנג, ב מציין: וכמ״ש נכספה וגם
כלתה נפשי.

33

וזהב מצפון יאתה
ي )אדמו״ר ر الألتر ريب سّ مال؛ ويف تي من الش أ هب ي ن الذ يوب )איוב( إ يقول أ

. ة ي ش ب الخ ان ب الأيسر، ج ان نه الج أ مال ب הזקן( الش
איוב ל״ז:כ״ב Job 37:22

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ
Out of the north cometh golden splendour, About G-d is ter‐

.rible majesty
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לז, כב.

34

שהוא בחי׳ שמאל שהוא בחי׳ יראה

ن وهار إ ا إلى قول الز ادً ن ، است ة ي ش ا للخ زً هب رم د »أور هاتوراه« كون الذ يّ يؤ
ة هو مستوى ، ورأس السن ة ون ، يوم الدين ة ير إلى رأس السن « يش هب »الذ

. ة ي ش الخ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת וישב שם: וכמ״ש בזח״ב פ׳ תרומה דקל״ה א׳ וזהב דא ר״ה יומא
דדינא ור״ה הוא בחי׳ יראה.
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف
رة 8 ق الف

טוב לי תורת פיך
؛ ة ض هب والف رٌ له من آلاف قطع الذ ي م ה׳ خ ن توراة ف مور إ يقول صاحب المز
،» ي علّم ف معنى »المت ي )אדמו״ר הזקן( كلمة אלפי )alfei( ب رأ الألتر رب ويق
))ahavah v'yirah ,ة )אהבה ויראה ي ش ة )الحب والخ ض هب والف ن الذ أي إ

ولها. ز ل ن ه قب لف أ فس ت ت الن هما ما كان
תהילים קי״ט:ע״ב Psalms 119:72
ף: כָסֶ ב וָ י זָהָ פֵ אַלְ יךָ מֵ ת־פִּ י תוֹרַ טוֹב־לִ

The law of Thy mouth is better unto me Than thousands of
.gold and silver

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קיט, עב. בלקו״ת בלק סז, ד ומוסיף כ״ק הצ״צ ”וממ״ש כאן
]בלקו״ת[ יובן יותר מש״ש ]בתו״א[. אוה״ת חקת ע׳ תתכט. מכאן ואילך

ראה סה״מ עטר״ת ע׳ שע. סה״מ תרצ״ז ע׳ 190 ואילך.

36

אלפי לשון לימוד
: »أعلّمك آية ا إلى ال ادً ن علّم، است معنى الت يد أور هتوراه قراءة אלפי ب ؤ ت

.» الحكمة
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת וישב רנג, ב: כמו אאלפך חכמה.

37

שהיתה הנשמה למודה בהם בתחלה

ي ة ف درج ال من ز ذ ما ت ليم«؛ إ ات أورش ن ولها »ب ز ل ن وس قب ف ى الن اك تُسمّ هن
ي )אור هائ ور اللان ي الن ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ ي حالة إ مصدرها وف
ادةً على فس معت ها الن ي ت ف ي كان אין סוף, Or Ein Sof(، وهي الحالة الت

ة )אהבה ויראה(. ي ش الحب والخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש ו, ג.

38

יפה שעה אחת
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, יז.

39

יפה שעה אחת בתשובה
ة )תשובה, وب ن ساعة واحدة من الت اه )משנה, Mishnah( إ ن ش قول المِ ت
آتي اة العالم ال ل من حي ض ا العالم أف ي هذ teshuvah( والأعمال الصالحة ف
ها ي تكتسب ية الت ان المز ي ها الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( لب لي د إ ن كلها؛ ويست

وطها. هب فس ب الن
משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

40

שיש לה גרעון באהבה ויראה טבעית שבחיצונית הלב

ي ن المكسب ف س، وأ ف دراك الن قصان إ سارة هي ن ن الخ ح أور هاتوراه أ يوض
رح »توراة كر لا يدرك ה׳؛ كما يش ن أي ف ي أ أمل ف الت ق ب لب يتحق اطن الق ب

.» ير لي مك خ ف
ة كيهوت ملاحظ

נתבאר בארוכה באוה״ת בראשית כרך ב רנד, ב ד”מ״ש שיש לה גרעון . .
הלב היינו מצד שנתמעט השגתה כו׳ ויש לה יתרון בפנימי׳ הלב ע״י אם

ישים אליו לבו דלמחתב״כ” ע״ש בארוכה שמבאר מהו טוב לי תורת פיך.

41

שאע״פ . . בבחי׳ רעותא דליבא
. سارة والمكسب ن الخ ي ادلة ب ه المب ة أور هاتوراه لهذ اقش ة إلى من ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ וישב רסה, ב.

42

בבחי׳ רעותא דלבא

اية ها »غ رى إلى רעותא דלבא بوصف ع أخ ي مواض ا وف ير أور هاتوراه هن يش
ها. لا ب ك إ درَ كر، لا يُ ي لا يدركه أي ف ن ה׳، الذ ذ إ ا العالم«، إ ول إلى هذ ز الن

ة كيهوت ملاحظ
בענין רעותא דלבא ראה באוה״ת ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסט שמציין לכאן
ולכמה מקומות בדא״ח: ”בד״ה וישב יעקב בענין רעותא דלבא שהיא תכלית

הירידה בעוה״ז כי למתב״כ כ״א ברעו״ד הוא נתפס”.

43

כיתרון האור הבא מן החשך
رأ ق ؛ وت لمة ور على الظ ل الن ض يتحدث كوهيلِس )קהלת, Koheles( عن ف
ي اص الذ ور الخ اره الن ب اعت لك ب دية )חסידות, Chassidus( ذ عاليم الحسي الت

سها. ف لمة ن ق من الظ ث ب ن ي
קהלת ב׳:י״ג Ecclesiastes 2:13

ךְ: חֹשֶׁ  ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ כְלוּת כִּיתְ סִּ ן־הַ ה מִ כְמָ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י אָנִי שֶׁ יתִ אִ רָ וְ
Then I saw that wisdom excelleth folly, as far as light excel‐

.leth darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

אני ראשון
)maamar ،الة )מאמר رأ المق ق نه لا ה׳ سواه؛ وت ر، وأ نه الأول والآخ يعلن ה׳ أ

. هما مستويان ن آية على أ طري ال ش
ישעיהו מ״ד:ו׳ Isaiah 44:6

רוֹן נִי אַחֲ אֲ אשׁוֹן וַ נִי רִ אוֹת אֲ בָ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ  ל וְ אֵ רָ ךְ־יִשְׂ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ
ים: לֹקִ ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ

Thus saith the L-RD, the King of Israel, And his Redeemer
the L-RD of hosts: I am the first, and I am the last, And be‐

.side Me there is no G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מד, ו. קטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתו. וראה באוה״ת

ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רע.

45

אני ה׳ לא שניתי

يه أي لق لا يُحدث ف ن الخ ا هو الأساس للقول إ ر؛ وهذ ي غ نه لم يت يقول ה׳ إ
ير. ي غ ت

מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6
ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
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رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not
.consumed

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ג, ו.

דהיינו באמצעות הזמן שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע

ة من ا المستوى هو الإلهي ئ هذ ش ن ي يُ ن المصدر الذ يف אור התורה أ ويض
ى سمّ «، وهو ما يُ الي ز الخ كماش )צמצום, tzimtzum( و»الحيّ لال الان خ

ر. ة العش ق ث ب ات المن ي الصف لبّس ف الت
ة كيهوت ملاحظ

”ובחי׳ מקור המהווה בחי׳ זו הוא אלקותו ית׳ על ידי צמצום ומקום פנוי,
ונק׳ התלבשות בעשר ספירות” אוה״ת בראשית כרך ב רנה, ב.

47

אלהים חיים ומלך עולם
ا هو مستوى ה׳ «، وهذ دي نه »الحي والملك الأب أ ا )ירמיהו( ה׳ ب رمي يصف إ

ه حاكماً على العوالم. بوصف
ירמיהו י׳:י׳ Jeremiah 10:10

ץ וְלֹא־ אָרֶ עַשׁ הָ רְ פּוֹ תִּ צְ קִּ לֶךְ עוֹלָם מִ יִּים וּמֶ ים חַ לֹקִ ת הוּא־אֱ מֶ ים אֱ לֹקִ ה׳ אֱ וַ
מוֹ: יָכִלוּ גוֹיִם זַעְ

But the L-RD G-d is the true G-d, He is the living G-d, and
the everlasting King; At His wrath the earth trembleth, And

.the nations are not able to abide His indignation
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

מלכותך מלכות כל עולמים
ي )אדמו״ר ميع العوالم؛ ويعلّم الألتر رب مل ج لك ה׳ يش ن مُ يقول داود )דוד( إ

. لك ا المستوى من المُ أ من هذ ش ن ميع العوالم ت ن ج הזקן( أ
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.

49

לית מחשבה תפיסא ביה
ه« صحيح ن تحيط ب كرة أ يّ ف ن قول »لا تستطيع أ يف אור התורה أ ويض

. ة ق ائ ي حقّ الحكمة الف حتى ف
ة كيهوت ملاحظ

אפילו חכמה עילאה — אוה״ת וירא כרך ד תשמ, א.

50

לית מחשבה תפיסא ביה
نه لا وهار )תיקוני זהר( إ ي ز يكون ي مقدمة ت لياهو )אליהו( ف قول صلاة إ ت

. ن يدرك ה׳ على الإطلاق كر أ يمكن لأي ف
תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

51

מקרב איש ולב עמוק

قطة ير إلى الن ا تش ؛ وهن اطن الإنسان وعن قلب عميق آية عن ب تحدث ال ت
ها الإنسان إلى ה׳. ي يصل ب لب الت ي الق ة ف اطن الب

תהילים ס״ד:ז׳ Psalms 64:7
מֹק:  לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ פְּשׂוּ־עוֹלֹת תַּ יַחְ

They search out iniquities, they have accomplished a diligent
search; even in the inward thought of every one, and the

.deep heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

ממעמקים קראתיך
مور إلى اسم ה׳ )הוי' / שם يم المصاعد، يصرخ صاحب المز ران ي إحدى ت ف
رأ الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ه؛ ويق ي كرب « ف הוי'، Havayah(: »من الأعماق

. لب ة الق ب أ رغ ش ن ، حيث ت لب ها عمق الق ن الأعماق على أ
תהילים ק״ל:א׳ Psalms 130:1

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ לוֹת מִ עֲ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קל, א.

53

אם ישים אליו לבו
مع روحه ، لج ه على الإنسان لب عل ق ليهو )אליהוא( لأيوب )איוב(: لو ج يقول أ
هم الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( الكلام على سد. ويف ى كل ج قض ه، ولان لي سه إ نَفَ و
اقت ت وق كل تصور، اش ي يف ه إلى ה׳، الذ لب ه ق جّ ا و ذ : إ نه يتحدث عن الإنسان أ

. ة الي ي السطور الت وق الموصوف ف ا هو الش ه؛ وهذ لي مع إ ج ن تُ روحه إلى أ
איוב ל״ד:י״ד Job 34:14

סֹף:  יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ נִשְׁ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

;spirit and his breath
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לד, יד.

54

אל חיק אביה
مة ה׳، ي عظ أمل ف لال الت وق من خ دة الش فس من ش اء الن قض ا لان ي ان وصف ت

ا. ة هن سها الموصوف ف وهي الحركة ن
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 50:6

נ׳:ו׳

ת שׁוּקַ יא תְּ ךָ״ – הִ בְּ ץ לִ ם רָ ירוּשׁ ״וְאִ ד״, פֵּ חָ אֶ ךָ – שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ … ״וְאִ
אֹד  אֹד מְ  מְ ת בִּ טֶ הֶ לַ תְ ת וּמִ בֶ הֶ לַ תְ ת וּמִ רֶ גַּבֶּ תְ מִּ נִי, כְּשֶׁ יְמָ ל הַ לָ חָ לֵּב בֶּ בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הַ
רוּךְ־הוּא, יִּים בָּ חַ יֵּי הַ יהָ חַ יק אָבִ ל חֵ ךְ אֶ פֵּ תַּ שְׁ הִ מָּשׁ, לְ נֶּפֶשׁ מַ ד כְּלוֹת הַ עַ
זֹאת זַי,  ךְ – אֲ רֵ בָּ ה בּוֹ יִתְ קָ בְ דָ י לְ מִ גַשְׁ נִי וְ גּוּפָ גּוּף הַ הּ בַּ רָ סָ אֲ מַּ צֵאת מִ לָ וְ
י״ ה חַ תָּ ךְ אַ חָ רְ ל כָּ י ״עַ כָה, כִּ רָ בְ ינוּ־זִכְרוֹנָם־לִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ בּוֹ: מַ ל לִ יב אֶ יָשִׁ
רוּךְ־הוּא יִּים בָּ חַ יֵּי הַ חַ יוֹנִים מֵ לְ יִּים עֶ יךְ חַ שִׁ מְ הַ י לְ דֵ יוֹתוֹ, כְּ חֲ הַ זֶּה לְ גּוּף הַ בַּ

יִּים, … ת חַ י תּוֹרַ ל יְדֵ ה, עַ טָּ מַ לְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פ״נ. לקמן סז, א. וש״נ.
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رة 11 ق الف

לצאת . . ולהשתפך אל חיק אביה

ن ي أ أمل ف ة من الت ئ اش ، والن ة اللهب ه ألسن ب ي تش ة الت ا المحب ي ان اب ت يصف كت
ارق ن يف ي يريد أ فس كاللهب الذ تصاعد الن ذ ت ء كالعدم أمام ה׳؛ إ ي كل ش

. وق دة الش ي من ش قض ن له، حتى ت ي ت ف
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 50:6

נ׳:ו׳

ת שׁוּקַ יא תְּ ךָ״ – הִ בְּ ץ לִ ם רָ ירוּשׁ ״וְאִ ד״, פֵּ חָ אֶ ךָ – שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ … ״וְאִ
אֹד  אֹד מְ  מְ ת בִּ טֶ הֶ לַ תְ ת וּמִ בֶ הֶ לַ תְ ת וּמִ רֶ גַּבֶּ תְ מִּ נִי, כְּשֶׁ יְמָ ל הַ לָ חָ לֵּב בֶּ בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הַ
רוּךְ־הוּא, יִּים בָּ חַ יֵּי הַ יהָ חַ יק אָבִ ל חֵ ךְ אֶ פֵּ תַּ שְׁ הִ מָּשׁ, לְ נֶּפֶשׁ מַ ד כְּלוֹת הַ עַ
זֹאת זַי,  ךְ – אֲ רֵ בָּ ה בּוֹ יִתְ קָ בְ דָ י לְ מִ גַשְׁ נִי וְ גּוּפָ גּוּף הַ הּ בַּ רָ סָ אֲ מַּ צֵאת מִ לָ וְ
י״ ה חַ תָּ ךְ אַ חָ רְ ל כָּ י ״עַ כָה, כִּ רָ בְ ינוּ־זִכְרוֹנָם־לִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ בּוֹ: מַ ל לִ יב אֶ יָשִׁ
רוּךְ־הוּא יִּים בָּ חַ יֵּי הַ חַ יוֹנִים מֵ לְ יִּים עֶ יךְ חַ שִׁ מְ הַ י לְ דֵ יוֹתוֹ, כְּ חֲ הַ זֶּה לְ גּוּף הַ בַּ

יִּים, … ת חַ י תּוֹרַ ל יְדֵ ה, עַ טָּ מַ לְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פ״נ. לקמן לה, ב.

56

בחי׳ רעו״ד נמשך מהתבוננות זו עצמה

رادة لغ إ ب فس ت ن الن رح أور هاتوراه )אור התורה, Or HaTorah( أ يش
واسطة الوصايا، ا ب ا العالم تحديدً ي هذ ي تعلو العقل، ف ، أي الإرادة الت لب الق

رادة ה׳. وهي إ
ة كيهوت ملاحظ

”הטעם שדווקא בעוה״ז תגיע לבחי׳ רעו״ד שהו״ע הרצון שלמעלה
מהשכל, נתבאר בד״ה מי מנה ]לקו״ת בלק סז, ד[ שהוא ע״י המצות שהם

רצה״ע” — אוה״ת וישב )כרך ה( תתצ, ב ע״ש.

57

והנה בזמן שהיה בהמ״ק קיים

ة والإرادة ها اللذ ن أ « ب ة ب رح »أرض الرغ ش ا، وتُ يً رة حرف ق ه الف تبس هذ ق اك تُ هن
ي ה׳. ها ف ت كلي رق ب غ ن تست ي أ فس ف ة الن ب ، أي رغ ة ي اطن الب

ة كيهوت ملاحظ
קטע מכאן מובא בלקו״ת נשא כד, ב. ע״ש.

58

דלבא — מגילוי
.» اف دلًا من »من الانكش « ب اف رأ אור התורה »والانكش ق ت

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת יתרו שם: וגילוי.

59

בהיכל קדשי קדשים
ه ا 51–52، بوصف ي ان صول ت ا إلى ف ادً ن رح אור התורה قدس الأقداس است تش
ميع ه إلى ج ر من تش ن ي الدماغ ثم ت ف ف كش ن ي ت فس الت اة الن حي ا ب هً ي ب ش
ور اره مستوى يعلو حتى الن ب اعت رحها لقدس الأقداس ب ير إلى ش اء، وتش الأعض

.)sovev kol almin ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج المحيط ب
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת יתרו שם: ”וענין היכל קה״ק מבואר בתניא פרק נ״א ונ״ב שהוא
עד״מ התגלות החיות מהנשמה במוחין שבראש ששם גילוי כללות החיות
וממנו נמשך לכל הרמ״ח אברים כו׳, ועמ״ש ע״פ שבת שבתון בפי׳ קדש
הקדשים שהוא ענין מה שלמעלה גם מסוכ״ע כו׳” ע״ש בארוכה עפ״י

כהאריז״ל.

60

כמ״ש בתניא
ي قدس ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف اف الحض ا انكش ي ان رح ت يش
ي ر ف تش ن ه ت ، ومن ي الدماغ ف ف كش ن ي ت فس الت اة الن حي يهه ب ب تش الأقداس ب

سد كله. الج
ة كيهوت ملاحظ

פרק נב. בבוך 1118 ובבוך 633: בלק״א. בלקו״ת נשא כד, ב מעתיק הלשון
מכאן ”בסש״ב”. ”היינו כמ״ש בתניא בענין גילוי השכינה המשל
מהתלבשות כללות חיות הנפש במוחי׳, וכך הוא עתה בחי׳ התלמוד כמארז״ל
משחרב בהמ״ק אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א של הלכה. והיכל ק״ק הוא
כחב״ד דבריאה” — אוה״ת בראשית כרך ב ע׳ רנו סע״א ע״ש בארוכה איך

זה שייך לארץ חפץ.

61

כי תהיו לי ארץ חפץ
ا ضً ون أر ، »لأنكم ستكون السعيدة يل ب ن الأمم ستصف إسرائ ي إ يليقول ملاخ ن إسرائ ا القول على أ هم الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هذ «؛ ويف ة وب مرغ

رادته. رادتهم أمام إ بطال إ لال إ ة ה׳، من خ ع مسرّ تصبح موض
מלאכי ג׳:י״ב Malachi 3:12

אוֹת: בָ ר ה׳ צְ פֶץ אָמַ ץ חֵ רֶ ם אֶ תֶּ יוּ אַ הְ גּוֹיִם כִּי־תִ ל־הַ כֶם כׇּ תְ רוּ אֶ שְּׁ אִ וְ
And all nations shall call you happy; For ye shall be a delight‐

.some land, Saith the L-RD of hosts
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ג, יב.

62

ובקשתם משם את ה׳ אלקיך
يل ستطلب اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, ن إسرائ أ أ موسى )משה( ب بّ  ن ت
ارة د الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( على عب دّ ده؛ ويش ى وتج ف Havayah( من المن

سه. ف ى ن ف «، أي من أعماق المن اك »من هن
דברים ד׳:כ״ט Deuteronomy 4:29

ל־ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ נּוּ בְּ שֶׁ רְ דְ י תִ אתָ כִּ צָ יךָ וּמָ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ ם אֶ שָּׁ ם מִ תֶּ שְׁ קַּ וּבִ
ךָ: שֶׁ נַפְ

But from thence ye will seek the L-RD thy G-d; and thou
shalt find Him, if thou search after Him with all thy heart

.and with all thy soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ד, כט. ראה לקמן פ, ב. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרג. אוה״ת פ׳ חקת

ע׳ תשצח מציין לכאן.

63

ואתה מחי׳ את כולם
ا هو الأساس للقول ء؛ وهذ ي اة لكل ش ن ה׳ يمنح الحي ن إ قول صلاة اللاويي ت

رادته. اته من إ رادته يستمد حي ن حتى ما يعارض إ إ
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.

64

כמה ארך אפים לפניו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
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رة 12 ق الف

رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

אבות ה, ב.

כמה ארך אפים לפניו
يال من آدم الأول )אדם הראשון( إلى نوح رة أج اه )משנה( عش ن ش عدّ المِ ت
اةً تصل ن رَ ق عل الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( الصب ر ה׳؛ ويج ن مدى صب يّ ب )נח( لت

رادته. ون إ ين يعارض اة )חיות, chayus( إلى الذ رها قوة الحي عب
משנה אבות ה׳:ב׳ Pirkei Avot 5:2

כָּל נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ , לְ נֹחַ ד  עַ ם וְ אָדָ ה דוֹרוֹת מֵ רָ שָׂ עֲ
ה רָ שָׂ בּוּל. עֲ מַּ י הַ ת מֵ יהֶם אֶ לֵ יא עֲ בִ הֵ ד שֶׁ ין עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ דּוֹרוֹת הָ הַ
דּוֹרוֹת כָּל הַ נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ הָם, לְ רָ ד אַבְ עַ נֹּחַ וְ  דוֹרוֹת מִ

כַר כֻּלָּם: יו שְׂ לָ ל עָ בֵּ קִ הָם וְ רָ בָּא אַבְ ד שֶׁ ין, עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ הָ
ten generations from Adam to Noah, in order to ]There were[
make known what long-suffering is His; for all those genera‐
tions kept on provoking Him, until He brought upon them
the waters of the flood. [There were] ten generations from
Noah to Abraham, in order to make known what long-suffer‐
ing is His; for all those generations kept on provoking Him,

.until Abraham, came and received the reward of all of them
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

66

בזמן שהי׳ בהמ״ק . . רעותא דלבא
ي تعلو العقل، كما لب هي الإرادة الت ة الق ب ن رغ يف تسيمح تسيدك أ يض

.Mi Manah Afar Yaakov الة رحها المق يش
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשצט מוסיף ע״ז כ״ק אדמו״ר הצ״צ: פי׳ רעו״ד בד״ה
מי מנה עפר יעקב שהוא הרצון שלמעלה מהשכל” עכ״ל. ראה באוה״ת

בראשית כרך ה תתצט, ב. יתרו ע׳ תתקג.

67

אם לעוברי רצונו כך
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
סוף מכות.

68

אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו על אחת כמה וכמה

ا كان ה׳ يحسن ذ نه إ أ ا )רבי עקיבא( ب ب ي ي عق تام Makkos، يستدلّ رب ي خ ف
ين يعملون الأحرى إلى الذ كم ب ، ف ا الإحسان ته هذ ئ ي ون مش الف ين يخ إلى الذ
ا الاستدلال على الإرادة ي )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر ريب بّ ه؛ ويط ت ئ ي مش ب

. العلوية
מכות כ״ד ב:א׳-ב׳ Makkot 24b:1–2

צוֹנוֹ כָּךְ, י רְ רֵ עוֹבְ ה לְ ק, וּמָ חֵ צַ נִי מְ כָךְ אֲ ן: לְ הֶ ר לָ כֶּה?! אָמַ שׁ, וְלֹא נִבְ אֵ בָּ
יִם, לַ ירוּשָׁ ין לִ יוּ עוֹלִ ת הָ ם אַחַ עַ ה. שׁוּב פַּ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ צוֹנוֹ עַ י רְ עוֹשֵׂ לְ
אוּ יִת רָ בַּ ר הַ הַ גִּיעוּ לְ הִ ן שֶׁ יוָ יהֶם, כֵּ גְדֵ עוּ בִּ רְ ים קָ צּוֹפִ ר הַ הַ גִּיעוּ לְ הִ ן שֶׁ יוָ כֵּ
א יבָ קִ י עֲ בִּ רַ ין וְ ן בּוֹכִ ילוּ הֵ חִ תְ ים, הִ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ ית קׇ בֵּ יָּצָא מִ ל שֶׁ שׁוּעָ
ם תֶּ ה אַ נֵי מָ פְּ הֶם: מִ ר לָ ק? אָמַ חֵ צַ ה מְ תָּ ה אַ נֵי מָ פְּ רוּ לוֹ: מִ ק. אָמְ חֵ צַ מְ
ים לִ יו שׁוּעָ כְשָׁ עַ ת״, וְ ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ כָּתוּב בּוֹ ״וְ קוֹם שֶׁ רוּ לוֹ: מָ בּוֹכִים? אָמְ

כֶּה?! כוּ בּוֹ, וְלֹא נִבְ לְּ הִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

69

כי תדרשנו בכל לבבך ובכל נפשך
هم ؛ ويف سك ف ك ون لب ه بكل ق ن تطلب د ה׳ حي تام وعد موسى )משה(: ستج خ

كامله. لب ب ه الق جّ نه تو ا على أ ي هذ الألتر ريب
דברים ד׳:כ״ט Deuteronomy 4:29

ל־ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ נּוּ בְּ שֶׁ רְ דְ י תִ אתָ כִּ צָ יךָ וּמָ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ ם אֶ שָּׁ ם מִ תֶּ שְׁ קַּ וּבִ
ךָ: שֶׁ נַפְ

But from thence ye will seek the L-RD thy G-d; and thou
shalt find Him, if thou search after Him with all thy heart

.and with all thy soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ד, כט.

70

וחם הוא אבי כנען

ة »حام« علامة ي ان ؛ وتحمل الكلمة الث عان بًا لكن  ا )חם( أ ي حامً ي تسمّ آية الت ال
ي )אדמו״ר הזקן( رأ الألتر ريب يم )זקף גדול, zakef gadol(. ويق غ ن الت
ت ب ن قد تُ بّ المتّ حرارة الح : ف ها חם )cham(، أي الحرارة ن »حام« على أ

ر المقدّس. اج الت
בראשית ט׳:י״ח Genesis 9:18

ן: נָעַ י כְ בִ ם הוּא אֲ חָ יָפֶת וְ ם וָ חָ ם וְ ה שֵׁ בָ תֵּ ן־הַ ים מִ אִ יֹּצְ  נֹחַ הַ נֵי־ יוּ בְ יִּהְ וַ
And the sons of Noah, that went forth from the ark, were
Shem, and Ham, and Japheth; and Ham is the father of

.Canaan
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ט, יח.

71

בזקף גדול
تصبح ي إلى أعلى ف ق رت ن ت ها המלכות حي ن أ رح علامة זקף גדול ب ش ، تُ اك هن
ء« )אין, ي ها »لا ش ن حروف ي تكوّ ا« )אני, ani(، الت ن ، مثل كلمة »أ اج الت

.)ayin
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל יג, ב בענין זקף גדול, ”דהיינו כשהיא מתעלית למעלה”. קטע
מכאן מובא באוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ קכט ע״ש.

72

טעמה כי טוב סחרה
)» ق وّ ذ ت ا: »ت يً ها تدرك )حرف ن ات المروءة إ ة ذ مان )שלמה( عن المرأ يقول سلي
س ف ارة الن لك للدلالة على تج ذ ي ب هد الألتر ريب ؛ ويستش يدة ها ج اعت ن بض أ

. حة الراب
משלי ל״א:י״ח Proverbs 31:18

הּ: יְלָה נֵרָ לַּ ה בַ הּ לֹא־יִכְבֶּ רָ חְ ה כִּי־טוֹב סַ מָ עֲ טָ
She perceiveth that her merchandise is good; Her lamp goeth

.not out by night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי לא, יח.

73

קרוב ה׳ לכל קוראיו
ميع ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( قريب من ج يقول داود )דוד( إ
» الحق ارة »ب ي )אדמו״ר הזקן( عب ر الألتر ريب سّ ؛ ويف الحق ين يدعونه ب الذ

. لب ي الق ة ف ي ق ي قطة الحق : من الن ي عن ها ت ن أ ب
תהילים קמ״ה:י״ח Psalms 145:18

ת: מֶ אֱ הוּ בֶ אֻ רָ ר יִקְ שֶׁ כֹל אֲ  אָיו לְ קֹרְ ל־ כׇ רוֹב ה׳ לְ קָ
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رة 16 ق الف

The L-RD is nigh unto all them that call upon Him, To all
.that call upon Him in truth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יח.

דגנבא אפום מחתרתא
م د ف ا عن ن لصًّ ين ياكوف )עין יעקב(، إ مارا )גמרא(، بحسب قراءة إ قول الج ت

. لب لغ الق ب يمان لا ي قه يدعو ה׳، مما يدل على إ ف ن
ברכות ס״ג א Berakhot 63a

ة كيهوت ملاحظ
ברכות סג, א )ע״פ גירסת עין יעקב(.

75

שפת אמת תכון לעד

لب داء الصادر من أعماق الق ن الن ا أ د؛ والمقصود هن ة الصدق إلى الأب ف تدوم ش
ا. مً ا دائ رً ث رك أ يت

משלי י״ב:י״ט Proverbs 12:19
ר: קֶ ה לְשׁוֹן שָׁ גִּיעָ ד־אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ ת־אֱ פַ שְׂ

The lip of truth shall be established for ever; But a lying
.tongue is but for a moment

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יב, יט.

76

ובל תמוט עולם ועד
بد الدهور؛ ع أ عز ز ت لا ت قام الأرض على أسسها كي ن ה׳ أ مور إ يقول صاحب المز
، لا لب داء صادر من أعماق الق ه الكلمات للدلالة على ن ي هذ عير الألتر ريب ويست

ا. دً ب ع أ عز ز يت
תהילים ק״ד:ה׳ Psalms 104:5

ד: עֶ מּוֹט עוֹלָם וָ ל־תִּ כוֹנֶיהָ בַּ ל־מְ ץ עַ רֶ ד־אֶ יָסַ
Who didst establish the earth upon its foundations, that it

;should not be moved for ever and ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

77

הקל קול יעקב
وهار )זהר( رأ الز ن الصوت صوت يعقوب )יעקב(؛ ويق يقول إسحاق )יצחק( إ
ير مسموع ا غ هما صوتً ن »קל« و»קול« لكلمة קול )kol( بوصف الرسمي

ا. ا مسموعً وصوتً
בראשית כ״ז:כ״ב Genesis 27:22

י יִם יְדֵ יָּדַ הַ קֹב וְ  קֹּל קוֹל יַעֲ  ר הַ יֹּאמֶ  הוּ וַ שֵּׁ יְמֻ יו וַ ק אָבִ חָ ל־יִצְ קֹב אֶ  יִּגַּשׁ יַעֲ וַ
ו: שָׂ עֵ

And Jacob went near unto Isaac his father; and he felt him,
and said: ‘The voice is the voice of Jacob, but the hands are

’.the hands of Esau
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כז, כב.

78

כמ״ש בזהר הקדוש
ة קול. اب ا كت ها صورت ي ت ف وقش ي ن وهار الت ي الز ع ف يورد أور هاتوراه المواض

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת וישב כרך ה תתצד, ב מציין עיין ח״א ד״ן ע״ב ל״ב א׳ ויצא קנ״א
סע״א וישלח קע״א ע״א . . ויגש רי, א. תורת שמואל מצה זו תר״מ סעי׳ כ

ואילך.

79

הקדוש

من كلمة »المقدّس«. تض طوطة 633 لا ت المخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633 ליתא תי׳ זה.

80

יעקב הוא י׳ עקב

ها يعقوب ذ ي أخ ركات الت لال الب نه من خ رح أدمور هاز קן أ اك يش هن
عل ولًا، حتى إلى عالم الف ز وق سلسلة العوالم ن ور من ف ب ن ذ جُ داع«،  الخ »ب
، والوصايا ن والقصص المادية ي وان ت لباس الق ذ ي اتخ : التوراة الت المادي
ولًا ز ا هو اليود الممتد ن . وهذ اء مادية ي أش ى ب دّ ؤ ي تُ )מצוות, mitzvos( الت

. ب قِ إلى العَ
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל כא, א.

81

ביו״ד נברא עוה״ב

آتي لق بحرف ה )hei(، والعالم ال خُ ا العالم  ن هذ مارا )גמרא( إ قول الج ت
.)yud( بحرف י

מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד Menachot 29b:13–14

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני
מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן
שאינן דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים
ותניא תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף

ודף יתקן שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מנחות כט, ב.

82

ויעקב הוא מבריח מן הקצה אל הקצה
تماع )משכן, مة الاج ي ي خ ة الوسطى ف العارض وهار يعقوب ب ارن الز يق

. ي امتدت من طرف إلى طرف Mishkan(، الت

זח״ג קפו, א Zohar III, 186a

זח״ב קעה, ב Zohar II, 175b
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קפו, א. ראה זח״ב קעה, ב.

83

עקב ורגל . . ראש ורגל

ي ود ف ير موج ب والقدم« إلى »الرأس والقدم« غ قِ المقطع من »العَ
طوطة 633. المخ

ة كيهوت ملاحظ
הקטע עד שו״ה בחינת — ראש ורגל ליתא בבוך 633.

84

ועמדו רגליו ביום ההוא

ي « ف ن ، وعن »القدمي يتون ل الز ب ي عن وقوف قدمي ה׳ على ج ب يتحدث الن
ل. ي الأسف الأعلى كما ف

זכריה י״ד:ד׳ Zechariah 14:4

ם דֶ קֶּ לַ͏ִם מִ נֵי יְרוּשָׁ ל־פְּ ר עַ שֶׁ ים אֲ זֵּיתִ ר הַ ל־הַ הוּא עַ יּוֹם־הַ יו בַּ גְלָ דוּ רַ מְ עָ וְ
ר הָ י הָ צִ אֹד וּמָשׁ חֲ  ה גֵּיא גְּדוֹלָה מְ יָמָּ ה וָ חָ זְרָ יוֹ מִ צְ חֶ ים מֵ זֵּיתִ ר הַ ע הַ קַ נִבְ וְ

ה: יוֹ־נֶגְבָּ צְ חֶ פוֹנָה וְ צָ
And His feet shall stand in that day upon the mount of
Olives, Which is before Jerusalem on the east, And the
mount of Olives shall cleft in the midst thereof Toward the
east and toward the west, So that there shall be a very great
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رة 18 ق الف

رة 19 ق الف
valley; And half of the mountain shall remove toward the

.north, And half of it toward the south
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יד, ד.

והארץ הדום רגלי
وره. ه، أدنى »مستوى« من حض ي ה׳ الأرض موطئ قدمي يسمّ

ישעיהו ס״ו:א׳ Isaiah 66:1

י נוּ־לִ בְ ר תִּ שֶׁ יִת אֲ י־זֶה בַ י אֵ גְלָ דֹם רַ  ץ הֲ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth
is My footstool; where is the house that ye may build unto

?Me? And where is the place that may be My resting-place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סו, א.

86

ומקום רגלי אכבד
. ور الإلهي ه، أي الهيكل، »قدم« الحض ع قدمي د موض جّ نه سيم يقول ה׳ إ

ישעיהו ס׳:י״ג Isaiah 60:13

י שִׁ דָּ קְ קוֹם מִ ר מְ אֵ פָ ו לְ דָּ שּׁוּר יַחְ אַ ר וּתְ הָ דְ רוֹשׁ תִּ יִךְ יָבוֹא בְּ לַ נוֹן אֵ בָ לְּ כְּבוֹד הַ
ד: כַבֵּ י אֲ גְלַ קוֹם רַ וּמְ

The glory of Lebanon shall come unto thee, The cypress, the
plane-tree and the larch together; To beautify the place of My

.sanctuary, And I will make the place of My feet glorious
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ס, יג.

87

הנה בחי׳ יעקב . . בכל עולם ועולם לפי ערכו
ي أور هاتوراه. تبس ف ا مق ا من هن ن مقطعً ة أ ي كر الحاش تذ

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת פ׳ כי תצא ע׳ תתעו מביא קטע מכאן.

88

ויעקב . . בכל עולם ועולם לפי ערכו

ن ، وأ اق ث ب وق عالم الان تمي حتى إلى ما ف ن يعقوب ين ترح تسيمح تسيدك أ يق
عل. لق والتكوين والف ا عوالم الخ ضً ي مل أ »كل عالم« تش

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת וישב )כרך ה( תתצה, א: ומש״ר בכל עולם ועולם לפי ערכו י״ל
דהיינו שבחי׳ יעקב שייך גם למעלה מאצי׳ . . וגם בפי׳ בכל עולם לפי ערכו

היינו גם בבי״ע.

89

דרוח אמשיך רוח
ل ارة الروح من الأسف ث است ب الروح: ف ذ ن الروح تج وهار )זהר( أ يعلّم الز

ا من الأعلى. ب روحً ذ تج
זח״ב קסב, ב Zohar II, 162b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קסב, ב.

90

ואשים דברי בפיך
ا يتكلم «؛ وهن مك ي ف عت كلامي ف ا )ישעיהו(: »وض عي ش يقول ה׳ على لسان إ

. ات بطال الذ ي حالة إ نسان يقف أمامه ف لال إ ا من خ يً كلام ה׳ حرف
ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

מֹר א לֵ ץ וְ סֹד אָרֶ י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ שִׂ אָ וָ
ה: תָּ י־אָ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered
thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐
ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, טז. ראה אוה״ת וישב כרך ה תתצו, ב.

91

דבר ה׳ זו הלכה
وءة عاموس )עמוס( عن بحث الناس عن »كلمة اسم ה׳ ب رأ גמרא )גמרא( ن ق ت
لى ير إ ها تش ن ها، على أ ورهم علي )הוי' / שם הוי'، Havayah(« وعدم عث

اه. الهلاخ
שבת קל״ח ב:י״א-י״ב Shabbat 138b:11–12

ר ה׳״ — זוֹ נְבוּאָה. בַ קֵּץ, ״דְּ ר ה׳״ — זֶה הַ בַ כָה, ״דְּ לָ ר ה׳״ — זוֹ הֲ בַ ״דְּ
טּוֹל כִּכָּר תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ תִ רוּ: עֲ ר ה׳״? אָמְ בַ ת דְּ קֵּשׁ אֶ בַ טוּ לְ אי ״יְשׁוֹטְ וּמַ
יא אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ זוֹר בְּ חֲ תַ ה וְ רוּמָ ל תְּ שֶׁ

ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ ם טְ וְאִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת קלח, ב.

92

בי מלכים ימלוכו
.» ي يحكم الملوك : »ب ها التوراة ، والمقصود ب قول الحكمة ت

משלי ח׳:ט״ו Proverbs 8:15

ק: דֶ קוּ צֶ חֹקְ רֹזְנִים יְ  לֹכוּ וְ כִים יִמְ לָ י מְ בִּ
.By me kings reign, And princes decree justice

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ח, טו.

93

מאן מלכי רבנן
. نهم الملوك أ امات ب ف גמרא الحاخ تعرّ

גיטין ס״ב א:י״ד Gittin 62a:14

יהּ: רֵ בְ חַ ד לְ ר לֵקהּ חַ מַ אָזֵיל גְּנִיבָא, אֲ יף וְ לֵ י. חָ בִ ווֹ יָתְ א הֲ דָּ סְ ב חִ רַ ב הוּנָא וְ רַ
כִי הָ דְּ גָאָה נֵיקוּם?! אַ לְ י פָּ מֵּ קַּ ר לוֹ: וּמִ יָין הוּא. אָמַ ר אוֹרְ בַ יהּ, דְּ מֵּ קַּ נֵיקוּם מִ
יְיכוּ לַ א עֲ מָ לָ י, שְׁ כֵ לְ יְיכוּ מַ לַ א עֲ מָ לָ הוּ: שְׁ ר לְ מַ יְיהוּ, אֲ גַבַּ יהוּ לְ א אִ תָ אֲ
י יב: ״בִּ כְתִ הוּ: דִּ ר לְ מַ כִים? אֲ לָ רוּ מְ יקְּ נַן אִ בָּ רַ נָא לָךְ דְּ רוּ לֵקהּ: מְ מַ י! אֲ כֵ לְ מַ

גוֹ׳״. לוֹכוּ וְ כִים יִמְ לָ מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ גיטין סב, א. ראה אוה״ת ויקרא ע׳ רנו. סה״מ תרכ״ז ע׳ רעא. בלקו״ש

חי״ט ע׳ 401 הערה 18. לקו״ש חל״ו ע׳ 99.
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رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

ומתניתא מלכתא
ا دً ن ، مست ملكة بّهت משנה ب  ا شُ ي )אדמו״ר הזקן( لماذ لتر ريب رح أ اك يش وهن
ي Shir HaShirim )שיר ن ف ي ن الملكات الست إلى تعليم الحكماء أ

ي משנה. השירים( هي الرسائل الستون ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן מט, ב.
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דבר המלך הוא השלטון
ا حكم العالِم «؛ والمقصود هن ة ذ اف يقول Koheles )קהלת(: »كلمة الملك ن

. ي التوراة ف
קהלת ח׳:ד׳ Ecclesiastes 8:4

ה: שֶׂ עֲ ה־תַּ ר־לוֹ מַ יֹאמַ י  טוֹן וּמִ לְ לֶךְ שִׁ ר־מֶ בַ ר דְּ שֶׁ אֲ בַּ
Forasmuch as the king’s word hath power; and who may say

’?unto him: ‘What doest thou
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כעבד המקיים מצות המלך ועושה דבריו
ي לקוטי שיחות )לקוטי שיחות(، سة ف ب ت ارة مق ه العب ن هذ ق أ علي كر الت يذ

صل 23 من תניא )תניא(. الف ن ب ارَ ق حيث تُ
ة كيهوت ملاحظ

מובא בלקו״ש חט״ו ע׳ 315 ומציין שם בהערה 38 ”ולהעיר מתניא פכ״ג”.
וראה גם לקו״ש חי״ט ע׳ 401. וראה בד״ה שלום רב תשל״ח בסופו.
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ומגורי . . לשון יראה
معنى آية ب ه ال ي هذ وهار )זהר( كلمة »מגורי« )megurei( ف ر الز سّ يف

. وف الخ
זח״א קפ, א Zohar I, 180a

ة كيهوت ملاحظ
זח״א קפ, א.
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והב׳ הוא לשון אוצר
دان إلى أور توراه )אור תורה( ن ن مست ي ي ن المعن ي )הרבי( أ ح الريب يوض

ريتش )המגיד ממעזריטש(. يد من مز للماغ
משלי י׳:ה׳ Proverbs 10:5

ישׁ: בִ ן מֵ יר בֵּ צִ קָּ ם בַּ דָּ כִּיל נִרְ שְׂ ן מַ יִץ בֵּ קַּ אֹגֵר בַּ
A wise son gathereth in summer; but a son that doeth shame‐

.fully sleepeth in harvest
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה שלום רב תשל״ח )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ רו( שב׳ פירושים אלו
מיוסדים על מ״ש הה״מ באו״ת )יז, ב( שמגורי אביו היא יראת אביו
שבשמים, ובהמשך הענין שם )יח, סע״א( מגורי ל׳ אסיפה וכניסה כמו אוגר

בקיץ )ל׳ הכתוב — משלי י, ה(.
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מגורה מלאה פירות
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פסחים ד, רע״ב. וש״נ.
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מגורה מלאה פירות

ن ن أ يّ ب المحاصيل، مما ي ا ب لال مملوءً نًا للغ  ز مارا )גמרא( مخ كر الج تذ

نًا.  ز ي مخ عن »מגורה« )megurah( ت

פסחים ד׳ ב:א׳-ב׳ Pesachim 4b:1–2
ץ. מֵ ת חָ יקַ דִ ל בְּ צֶ ים הֵם אֵ רִ בֵ כֹּל חֲ  ר: הַ בַ סָ קָ דוּק, דְּ תוֹ בָּ זְקָ חֶ שּׁוּם דְּ או מִ לָ
ן — נֵי יוֹמָ ן בְּ ילּוּ הֵ פִ ירוֹת, אֲ יאָה פֵּ לֵ ה מְ גוּרָ נִּיחַ מְ הִ ת וְ מֵּ ר שֶׁ בֵ נְיָא: חָ תַ דְּ
י רִ אָמְ קָ שּׁוּם דְּ כָא, מִ אנֵי הָ א שָׁ מָ ילְ אי? דִּ מַּ נִים. וּמִ תוּקָּ ת מְ זְקַ חֶ ן בְּ י הֵ רֵ הֲ

קהּ? ית בֵּ א אִ שָׁ שָׁ י מְ ידֵּ נֵי מִ הָ ה דְּ ירָ מִ טּוּ אֲ נֵי. אַ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יראת ה׳ היא אוצרו

ة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هي ي ش ن خ ا )ישעיהו( إ عي يقول أش
سه، ف ز ה׳ ن ها كن ن أ مارا )גמרא; ברכות 33b( ب رها الج سّ ف (؛ وت عب ز )الش كن

ي »מגורי«. ي ن معن ي مع ب لك تج ذ وب
ישעיהו ל״ג:ו׳ Isaiah 33:6

רוֹ: יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ת יִרְ עַ דָ ת וָ כְמַ עֹת חׇ ן יְשׁוּ חֹסֶ יךָ  תֶּ מוּנַת עִ יָה אֱ הָ וְ
And the stability of thy times shall be a hoard of salvation—
wisdom and knowledge, And the fear of the L-RD which is

.His treasure
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ לג, ו.
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בדברי רז״ל אוצר של יראת שמים

ة ي ش نًا لخ  ز لا مخ ته إ ان ز ي خ ن ה׳ لا يملك ف مارا )גמרא, Gemara( إ قول الج ت
ة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هي ي ش قول: »خ هدةً ب السماء، مستش

ه«. ز كن
ברכות ל״ג ב:כ״ד Berakhot 33b:24

י בִּ שּׁוּם רַ נִינָא מִ י חֲ בִּ ר רַ אָמַ הָ יא? וְ א הִ תָּ רְ א זוּטַ תָ ילְּ יִם מִ מַ אַת שָׁ טּוּ יִרְ אַ
ל ר שֶׁ לָּא אוֹצָ ית גְּנָזָיו אֶ בֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ י: אֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ שִׁ

רוֹ״. יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ר ״יִרְ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ אַת שָׁ יִרְ
Is, then, the fear of Heaven a small thing? Lo, R. Hannina
has said in the name of R. Simeon b. Johai : The Holy One,
blessed be He, has in His treasury nothing but the store of
heavenly fear; as it is said, "And the fear of the L-rd which is

! His treasure" (Is. xxxiii. 6)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות לג, ב.
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ובחי׳ חכמה עילאה נק׳ אביו

ارة ش ي إ بًا«، ف  ى أ اه«، لا »تُسمّ ب ى أ ن توراه أور يقول »تُسمّ يلاحظ الربّي أ
سه. ف بو يعقوب ن ا هي أ ن חכמה العلي إلى أ

ة كيهوت ملاحظ
”י״ל דבלשון התו״א ד”ח״ע נק׳ אביו” )ולא ”נק׳ אב”( — מרומז גם שח״ע

נק׳ ”אביו” דיעקב. )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ רז בהערה 104(.

104

ומלך במשפט יעמיד ארץ
)Malchus ,العدل؛ وهي آية عن الملكوت )מלכות يم الأرض ب ق الملك يُ
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ه دعامة العالم. بوصف
משלי כ״ט:ד׳ Proverbs 29:4

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ מִ פָּט יַעֲ שְׁ מִ לֶךְ בְּ מֶ
The king by justice establisheth the land; but he that exacteth

.gifts overthroweth it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כט, ד.

והוכן בחסד כסא
. الإحسان ، أي מלכות، ب ام العرش ق يُ

ישעיהו ט״ז:ה׳ Isaiah 16:5
ר הִ פָּט וּמְ שְׁ שׁ מִ דֹרֵ  שֹׁפֵט וְ וִד  ל דָּ אֹהֶ  ת בְּ מֶ אֱ יו בֶּ לָ ב עָ יָשַׁ ד כִּסֵּא וְ סֶ חֶ וְהוּכַן בַּ

ק: דֶ צֶ
And a throne is established through mercy, And there sitteth
thereon in truth, in the tent of David, One that judgeth, and

.seeketh justice, and is ready in righteousness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ טז, ה.
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עולם חסד יבנה
ن الوصايا )מצוות, ا أساس القول إ ، وهذ ي على الإحسان ن العالم مب

ه. ظ ي الإحسان )חסד, Chesed(، تحف رة ف ذ mitzvos(، المتج

תהילים פ״ט:ג׳ Psalms 89:3

הֶם: ךָ בָ מוּנָתְ כִן אֱ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ ד יִבָּ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ כִּי־אָמַ
For I have said: 'For ever is mercy built; In the very heavens

.Thou dost establish Thy faithfulness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פט, ג.
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שהיא שקולה כנגד כל המצות
ر מצוות. ة تعادل سائ ن الصدق مارا )גמרא( إ قول الج ت

בבא בתרא ט׳ א:י״ב Bava Batra 9a:12
ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ת[ שְׁ תֵ לָּ מוֹ ]מִ צְ ם עַ נַע אָדָ עוֹלָם אַל יִמְ י: לְ סִּ ב אַ ר רַ אָמַ
ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ינוּ שְׁ לֵ ת עָ תֵ וֹת לָ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ מַ עֱ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ שָׁ בְּ
ל נֶגֶד כׇּ ה כְּ קָ דָ קוּלָה צְ י: שְׁ סִּ ב אַ ר רַ ינוּ״. וְאָמַ לֹקֵ ית אֱ ת בֵּ בֹדַ  עֲ נָה לַ שָּׁ בַּ
יב כָּאן, ין כְּתִ וָה״ אֵ צְ גוֹ׳״ – ״מִ וֹת וְ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ מַ עֱ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ וֹת, שֶׁ צְ מִּ הַ

וֹת״. צְ לָּא ״מִ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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מצות הצדקה . . שהיא שקולה כנגד כל המצות כמ״ש בתניא
ميع طلاق وتعدل ج إ « ب ة ى »الوصي ة تُسمّ ن الصدق ا أ ي ان اب ت ح كت يوض
)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي الوصايا، لأن الن

ه المرء. ع إلى ה׳ عن طريق إعطاء ما يكسب ف أسرها ترت ب
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״א פרק לז. בבוך 633 )יב, ב( ובבוך 1118 נוסף בסיום המאמר:
”ובפרט בצדקה שעושים עם אה״ק ממש שהוא שער השמים ומכוונת כנגד

ארץ כנען העליונה כמו שאה״כ כעיר שחוברה לה יחדיו וד״ל”.
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